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Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Bedienungsanleitung. 

Tragen Sie Gehörschutz.

Tragen Sie Augenschutz.

Vor Regen und Nässe schützen.

Konformitätserklärung: Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen 
alle anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen Wirtschafts-
raums. 

Ziehen Sie bei Störungen sowie vor Wartungs- und Reinigungsarbeiten immer 
den Netzstecker aus der Steckdose. 

Benutzen Sie Schutzhandschuhe.

Der garantierte Schallleistungspegel LWA liegt bei 97 dB.

Die Heckenschere entspricht Schutzklasse II.

Das Siegel „Geprüfte Sicherheit“ (GS-Zeichen) bescheinigt, dass ein geprüftes Produkt den 
Anforderungen des deutschen Produktsicherheitsgesetztes entspricht. Das GS-Zeichen zeigt 
an, dass bei bestimmungsgemäßer oder vorhersehbarer Verwendung die Sicherheit und Ge-
sundheit von Personen nicht gefährdet sind. 
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Gefahr:
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um 
Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen 
Sie diese Originalbetriebsanleitung/Sicherheits-
hinweise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie 
diese gut auf, damit Ihnen die Informationen je-
derzeit zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät 
an andere Personen übergeben sollten, händigen 
Sie diese Originalbetriebsanleitung/Sicherheits-
hinweise bitte mit aus. Wir übernehmen keine 
Haftung für Unfälle oder Schäden, die durch 
Nichtbeachten dieser Anleitung und der Sicher-
heitshinweise entstehen. 

Die aktuelle Betriebsanleitung kann auch als 
PDF-Datei von unserer Internetseite 
www.Einhell-Service.com heruntergeladen wer-
den. 

1. Sicherheitshinweise

 Gefahr:
Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, lesen Sie 
die nachstehenden Sicherheitsvorschriften und 
die Bedienungsanleitung aufmerksam durch. 
Falls Sie das Gerät an andere Personen über-
geben sollten, händigen Sie die Bedienungsanlei-
tung bitte mit aus.

 Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektro-
werkzeuge
Warnung
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand, und/oder schwere 
Verletzungen verursachen. 

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf. 

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete 
Begriff  „Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)  
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne 
Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber 

und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssigkei-
ten, Gase oder Stäube befi nden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen 
während der Benutzung des Elektrowerk-
zeuges fern. Bei Ablenkung können Sie die 
Kontrolle über das Gerät verlieren.

2) Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-

zeuges muss in die Steckdose passen. 
Der Stecker darf in keiner Weise ver-
ändert werden. Verwenden Sie keine 
Adapterstecker gemeinsam mit schutzge-
erdeten Elektrowerkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen verringern 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerde-
ten Oberfl ächen, wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kühlschränken. Es be-
steht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen 
oder Nässe fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrogerät erhöht das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, 
um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhängen oder um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das 
Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten 
oder sich bewegenden Geräteteilen. Be-
schädigte oder verwickelte Kabel erhöhen 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungskabel, die auch für den 
Außenbereich geeignet sind. 

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges 
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

3) Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, 

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft 
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. 
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter Einfl uss von 
Drogen, Alkohol oder Medikamenten ste-
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hen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das 
Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art 
und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte In-
betriebnahme. Vergewissern Sie sich, 
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung 
und/oder den Akku anschließen, es auf-
nehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tra-
gen des Elektrowerkzeuges den Finger am 
Schalter haben oder das Gerät eingeschaltet 
an die Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug 
oder Schlüssel, der sich in einem drehenden 
Geräteteil befi ndet, kann zu Verletzungen füh-
ren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Körper-
haltung. Sorgen Sie für einen sicheren 
Stand und halten Sie jederzeit das Gleich-
gewicht. Dadurch können Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser 
kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen 
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. 
Halten Sie Haare, Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich bewegenden Teilen. 
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange 
Haare können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaugeinrichtungen und 
Staubauff angeinrichtungen montiert 
werden können, vergewissern Sie sich, 
dass diese angeschlossen sind und rich-
tig verwendet werden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch 
Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzen Sie sich nicht über die 
Sicherheitsregeln für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem 
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen führen.

4) Verwendung und Behandlung des
 Elektrowerkzeuges
a) Überlasten Sie das Gerät nicht. Ver-

wenden Sie für Ihre Arbeit das dafür be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und 
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lässt, ist gefährlich und muss repariert 
werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie den Akku, be-
vor Sie Geräteeinstellungen vornehmen, 
Zubehörteile wechseln oder das Gerät 
weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme ver-
hindert den unabsichtigen Start des Elektro-
werkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Lassen Sie Personen das 
Gerät nicht benutzen, die mit diesem 
Gerät nicht vertraut sind oder diese An-
weisungen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pfl egen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorg-
falt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so beschä-
digt sind, dass die Funktion des Elektro-
werkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Gerätes reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerk-
zeugen.

f) Halten Sie Ihre Schneidwerkzeuge scharf 
und sauber. Sorgfältig gepfl egte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten ver-
klemmen sich weniger und sind leichter zu 
führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zu-
behör, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Berücksich-
tigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen 
und die auszuführende Tätigkeit. Der 
Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere 
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen. 

h)  Halten Sie Griff e und Griff fl ächen trocken, 
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige 
Griff e und Griff fl ächen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehene Situationen.
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5) Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von 

qualifi ziertem Fachpersonal und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise für Heckenscheren
1.  Halten Sie alle Körperteile vom Schneid-

messer fern. Versuchen Sie nicht, bei 
laufendem Messer Schnittgut zu entfer-
nen oder zu schneidendes Material fest-
zuhalten. Entfernen Sie eingeklemmtes 
Schnittgut nur bei ausgeschaltetem Ge-
rät. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Be-
nutzung der Heckenschere kann zu schweren 
Verletzungen führen.

2.  Tragen Sie die Heckenschere am Griff  
bei stillstehendem Messer, bei Transport 
oder Aufbewahrung der Heckenschere 
stets die Schutzabdeckung aufziehen. 
Sorgfältiger Umgang mit dem Gerät verringert 
die Verletzungsgefahr durch das Messer.

3.  Halten Sie das Elektrowerkzeug nur 
an den isolierten Griff fl ächen, da das 
Schneidmesser in Berührung mit verbor-
genen Stromleitungen oder dem eigenen 
Netzkabel kommen kann. 
Der Kontakt des Schneidmessers mit einer 
spannungsführenden Leitung kann metallene 
Geräteteile unter Spannung setzen und zu 
einem elektrischen Schlag führen. 

4.  Halten Sie das Kabel vom Schneidbereich 
fern. Während des Arbeitsvorgangs kann 
das Kabel im Gebüsch verdeckt sein und ver-
sehentlich durchtrennt werden.

5.  Vor sämtlichen Arbeiten, die Sie an der He-
ckenschere vornehmen, ist der Netzstecker 
zu ziehen, z.B. 
- Beschädigungen des Kabels 
- Säuberung der Messer 
- Überprüfen bei Störungen 
- Reinigung und Wartung 
- Unbeaufsichtigtes Abstellen

6.  Die Maschine kann ernsthafte Verletzungen 
verursachen! Lesen Sie die Bedienungs-
anleitung sorgfältig zum korrekten Umgang, 
zur Vorbereitung, zur Instandsetzung, zum 
Starten und Abstellen der Maschine, Machen 
Sie sich mit allen Stellteilen und der sachge-
rechten Benutzung der Maschine vertraut.

7.  Die Heckenschere muss mit beiden Händen 
geführt werden.

8.  Die Anschlussleitung vor Gebrauch auf An-
zeichen von Beschädigung und Alterung 
untersuchen.

9.  Die Heckenschere darf nur benutzt werden, 
wenn sich die Anschlussleitung in unbeschä-
digtem Zustand befi ndet.

10.  Die Schneideinrichtung ist regelmäßig auf 
Beschädigungen zu überprüfen und lassen 
Sie, falls notwendig, das Schneidwerkzeug 
sachgemäß durch den Kundendienst oder 
eine Fachwerkstätte instandsetzen.

11. Beim Blockieren der Schneideinrichtung, z.B. 
durch dicke Äste usw., muss die Hecken-
schere sofort außer Betrieb gesetzt werden. 
Netzstecker ziehen und erst dann darf die 
Ursache der Blockierung beseitigt werden.

12. Beim Transportieren und bei der Lagerung 
ist die Schneideinrichtung immer mit dem 
Schutz für die Schneideinrichtung abzude-
cken.

13. Nur Leitungen und Steckvorrichtungen ver-
wenden, die für den Einsatz im Freien zuge-
lassen sind: 
- Anschlussleitung HO5VV-F 2x1,0 mit ange-
spritztem Konturenstecker. 
- Verlängerungsleitung HO7RN-F 3G 1,5 mit 
spritzwassergeschütztem Schutzkontaktste-
cker und Schutzkontaktkupplung. 
- Für den Betrieb von Elektrowerkzeugen wird 
die Verwendung einer Ableitstrom-Schutzein-
richtung oder eines Fehlerstrom-Schutzschal-
ters mit max. 30 mA Auslösestrom empfohlen. 
Fragen Sie bitte Ihren Elektrofachmann!

14. Die Heckenschere ist regelmäßig sachgemäß 
zu überprüfen und zu warten. Beschädigte 
Messer nur paarweise auswechseln. Bei 
Beschädigung durch Fall oder Stoß ist eine 
fachmännische Überprüfung unumgänglich.

15. Benutzen Sie die Maschine nicht mit einer 
beschädigten oder übermäßig abgenutzten 
Schneideinrichtung.

16. Machen Sie sich vertraut mit Ihrer Umgebung 
und achten Sie auf mögliche Gefahren, die 
Sie wegen des Maschinenlärms vielleicht 
nicht hören können.

17. Niemals versuchen, eine unvollständige Ma-
schine zu benutzen oder eine, die mit einer 
nicht genehmigten Änderung versehen ist.

18. Der Gebrauch der Heckenschere ist zu ver-
meiden, wenn sich Personen, vor allem Kin-
der, oder Tiere in der Nähe befi nden.

19. Kinder dürfen die Heckenschere nicht benut-
zen. 
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20. Sorgen Sie immer dafür, dass alle Handgriff e 
und Schutzeinrichtungen angebracht sind, 
wenn die Heckenschere benutzt wird.

21. Suchen Sie die Hecke vor Arbeitsbeginn 
nach verborgenen Objekten, z. B. Drahtzäu-
nen ab.

22. Wenn ein Ersatz oder Austausch des Ste-
ckers oder der Anschlussleitung erforderlich 
ist, dann ist dies vom Hersteller oder seinem 
Vertreter auszuführen, um Sicherheitsgefähr-
dungen zu vermeiden.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut 
auf.

Erklärung des Hinweisschildes (Bild 3)
 1. Warnung! 
2. Vor Regen und Nässe schützen.
3. Stecker sofort vom Netz trennen, wenn die 

Leitung beschädigt oder durchtrennt wurde.
4. WARNUNG! - Zur Verringerung eines Verlet-

zungsrisikos Betriebsanleitung lesen!
5. Augenschutz tragen. 
6. Gehörschutz tragen.

 2. Gerätebeschreibung und 
Lieferumfang

2.1  Gerätebeschreibung (Bild 1)
1.  Schwert
2.  Handschutz
3.  Führungsgriff  mit Schalttaste
4.  Handgriff  mit Schalttaste 
5.  Kabelzugentlastung
6.  Netzleitung
7.  Schwertschutz
8.  Stoßschutz

2.2  Lieferumfang
• Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie 

das Gerät vorsichtig aus der Verpackung.
• Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/und Transportsicherungen 
(falls vorhanden).

• Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang voll-
ständig ist.

• Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehör-
teile auf Transportschäden.

• Bewahren Sie die Verpackung nach Möglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf. 

• Überprüfen Sie das Gerät nach dem Auspa-
cken auf Vollständigkeit und eventuelle Trans-
portschäden – um Gefährdungen zu vermei-
den. Benutzen Sie es im Zweifelsfalle nicht, 
sondern wenden Sie sich in diesem Falle an 
unseren Kundendienst. Die Serviceadresse 
finden Sie in unseren Garantiebedingungen 
auf der Garantiekarte. 

Achtung! 
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoff beuteln, Folien und Kleinteilen 
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

• Heckenschere
• Schwertschutz 
• Garantiekarte
• Originalbetriebsanleitung

3. Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Diese Heckenschere ist zum Schneiden von 
Hecken, Büschen und Sträuchern geeignet. Jede 
andere Verwendung, die in dieser Anleitung nicht 
ausdrücklich zugelassen wird, kann zu Schäden 
an der Heckenschere führen und eine ernsthafte 
Gefahr für den Benutzer darstellen.

Das Gerät darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darüber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. 
Für daraus hervorgerufene Schäden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und 
nicht der Hersteller. 

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert 
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder 
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 
Tätigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Netzspannung:  ............................... 230 V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: ..................................  600 W
Schutzklasse:  .............................................. II / �
Schnittlänge:  .......................................... 630 mm
Schwertlänge:  ........................................ 695 mm
Zahnabstand: ............................................ 24 mm
max. Schnittstärke: .................................... 15 mm
Schnitte:  .............................................  3000 min-1

Gewicht:  .....................................................3,5 kg

Gefahr!
Geräusch und Vibration
Die Geräusch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745-1 und EN 60745-2-15 er-
mittelt.

Schalldruckpegel LpA ........................... 84,6 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3 dB
Schallleistungspegel LWA ..................... 95,0 dB(A)
Unsicherheit KWA ........................................ 1,6 dB
Garantierter Schallleistungspegel LWA .... 97 dB(A)

Tragen Sie einen Gehörschutz.
Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier 
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Handgriff 
Schwingungsemissionswert ah = 2,8 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Führungshandgriff 
Schwingungsemissionswert ah ≤ 2,5 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist 
nach einem genormten Prüfverfahren gemessen 
worden und kann sich, abhängig von der Art und 
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet 
wird, ändern und in Ausnahmefällen über dem 
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert 
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit 
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert 
kann auch zu einer einleitenden Einschätzung 
der Beeinträchtigung verwendet werden.

Beschränken Sie die Geräuschentwicklung 
und Vibration auf ein Minimum!
•  Verwenden Sie nur einwandfreie Geräte.
•  Warten und reinigen Sie das Gerät regelmä-

ßig.
•  Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerät an.
•  Überlasten Sie das Gerät nicht.
•  Lassen Sie das Gerät gegebenenfalls über-

prüfen.
•  Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht 

benutzt wird.
•  Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!
Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-
schriftsmäßig bedienen, bleiben immer Rest-
risiken bestehen. Folgende Gefahren können 
im Zusammenhang mit der Bauweise und 
Ausführung dieses Elektrowerkzeuges auf-
treten:
1.  Lungenschäden, falls keine geeignete Staub-

schutzmaske getragen wird.
2.  Gehörschäden, falls kein geeigneter Gehör-

schutz getragen wird.
3.  Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerät 
über einen längeren Zeitraum verwendet wird 
oder nicht ordnungsgemäß geführt und ge-
wartet wird. 

5. Vor Inbetriebnahme

• Die Heckenschere ist komplett vormontiert. 
Zum Arbeiten muss nur der Schwertschutz 
(Bild 1/Pos. 7) abgenommen werden. Hierzu 
den Schwertschutz an der mit den Pfeilen 
und dem Wort „press“ gekennzeichneten 
Stelle (Bild 1/Pos. A) zusammendrücken und 
den Schwertschutz abziehen. 

• Überzeugen Sie sich vor dem Anschließen, 
dass die Daten auf dem Typenschild mit den 
Netzdaten übereinstimmen.

• Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie 
Einstellungen am Gerät vornehmen.
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6. Bedienung

Ein-/Ausschalten:
Die Heckenschere ist mit einer Zweihand-Sicher-
heitsschaltung ausgestattet. Sie arbeitet nur, 
wenn mit der einen Hand der Schalter am Füh-
rungshandgriff  (Bild 2/Pos. 1) und mit der anderen 
Hand der Schalter am Handgriff  (Bild 2/Pos. 2) 
gedrückt werden. Wird ein Schaltelement losge-
lassen, bleiben die Schneidmesser stehen. 

Bitte achten Sie dabei auf den Auslauf der 
Schneidmesser.
• Prüfen Sie bitte die Funktion der Schneid-

messer. Die beidseitig schneidenden Messer 
sind gegenläufig und garantieren dadurch 
eine hohe Schneidleistung und ruhigen Lauf. 

• Befestigen Sie vor dem Gebrauch das Ver-
längerungskabel in der Kabelzugentlastung 
(siehe Bild 4). 

• Für den Betrieb im Freien sind dafür zugelas-
sene Verlängerungsleitungen zu benutzen.

Arbeitshinweise
• Außer Hecken kann eine Heckenschere auch 

für den Schnitt von Sträuchern und Gebüsch 
eingesetzt werden.

• Die beste Schneidleistung erreichen Sie, 
wenn die Heckenschere so geführt wird, dass 
die Messerzähne in einem Winkel von ca. 15° 
zur Hecke gerichtet sind (siehe Bild 5). 

• Die beidseitig schneidenden gegenläufigen 
Messer ermöglichen ein Schneiden in beiden 
Richtungen (siehe Bild 6).

• Um eine gleichmäßige Heckenhöhe zu er-
reichen, wird das Spannen eines Fadens als 
Richtschnur entlang der Heckenkante emp-
fohlen. Die überstehenden Zweige werden 
abgeschnitten (siehe Bild 7).

• Die Seitenflächen einer Hecke werden mit 
bogenförmigen Bewegungen von unten nach 
oben geschnitten (siehe Bild 8). 

7. Austausch der 
Netzanschlussleitung

Gefahr!
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes 
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qua-
lifi zierte Person ersetzt werden, um Gefährdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und 
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den 
Netzstecker.

8.1 Reinigung
•  Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze 

und Motorengehäuse so staub- und schmutz-
frei wie möglich. Reiben Sie das Gerät mit 
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es 
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

•  Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt 
nach jeder Benutzung reinigen.

•  Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem 
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lösungs-
mittel; diese könnten die Kunststoffteile des 
Gerätes angreifen. Achten Sie darauf, dass 
kein Wasser in das Geräteinnere gelangen 
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerät erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

8.2  Kohlebürsten
Bei übermäßiger Funkenbildung lassen Sie die 
Kohlebürsten durch eine Elektrofachkraft über-
prüfen. 
Gefahr! Die Kohlebürsten dürfen nur von einer 
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3  Wartung
• Um stets beste Leistungen zu erhalten, soll-

ten die Messer regelmäßig gereinigt und ge-
schmiert werden. Entfernen Sie die Ablage-
rungen mit einer Bürste und tragen Sie einen 
leichten Ölfilm auf (siehe Bild 9).

• Im Geräteinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile. 

8.4 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:
•  Typ des Gerätes
•  Artikelnummer des Gerätes
•  Ident-Nummer des Gerätes
•  Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-

teils
Aktuelle Preise und Infos fi nden Sie unter 
www.Einhell-Service.com
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9. Entsorgung und 
Wiederverwertung

Das Gerät befi ndet sich in einer Verpackung um 
Transportschäden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff  und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoff kreislauf zurück-
geführt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie 
z.B. Metall und Kunststoff e. Defekte Geräte ge-
hören nicht in den Hausmüll. Zur fachgerechten 
Entsorgung sollte das Gerät an einer geeigneten 
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen 
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei 
der Gemeindeverwaltung nachfragen. 

10. Lagerung

• Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör 
an einem dunklen, trockenen und frostfreien 
Ort. Die optimale Lagertemperatur liegt zwi-
schen 5 und 30 ˚C. Bewahren Sie das Elekt-
rowerkzeug in der Originalverpackung auf. 

• Stecken Sie bitte zur Aufbewahrung und zum 
Transport den Schwertschutz (Bild 1/Pos. 7) 
auf das Schwert. 

• Zur Aufbewahrung kann die Heckenschere 
mit passenden Schrauben und Dübeln an der 
Wand befestigt werden (siehe Bild 10). 

Hinweis!
Berücksichtigen Sie bitte bei der Wandbefesti-
gung, dass das Mauerwerk ausreichend stabil 
ist und die Heckenschere zusammen mit dem 
Schwertschutz problemlos montiert werden kann.
Überprüfen Sie zudem die Bohrungen am 
Schwertschutz. Sollten diese beschädigt sein, 
befestigen Sie den Schwertschutz nicht am 
Mauerwerk sondern legen die Heckenschere 
samt Schwertschutz zur Lagerung auf eine stabi-
le Fläche. 

11. Störungen

Gerät läuft nicht: 
Überprüfen Sie, ob das Netzkabel ordnungsge-
mäß angeschlossen ist und prüfen Sie die Netz-
sicherungen. Falls das Gerät trotz vorhandener 
Spannung nicht funktioniert, senden Sie es bitte 
an die angegebene Kundendienstadresse.
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Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeauff orderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sach-
gerechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpfl ichtet. Das Altgerät kann hierfür auch 
einer Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchführt. Nicht betroff en sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und 
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte, 
auch auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten
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  Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Ländern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen für alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschleißteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfügung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benötigt werden.

Kategorie Beispiel
 Verschleißteile* Messerführung, Kohlebürsten
 Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
 Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mängel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall 
folgende Fragen:

•  Hat das Gerät bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
•  Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
•  Welche Fehlfunktion weist das Gerät Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)? 

Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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 Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter 
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch über die angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantiean-
sprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, 

die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbständigen Tätigkeit 
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen, die der u. g. 
Hersteller zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. Ihre 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garan-
tieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerät des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach 
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mängel am Gerät oder den Austausch des Gerätes be-
schränkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, 
handwerklichen oder berufl ichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht 
zustande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind: 
- Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine 
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde 
Pfl ege und Wartung entstanden sind.
- Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Über-
lastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör),  
Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschäden), 
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden 
sind.
- Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder 
sonstigen natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind.

4. Die Garantiezeit beträgt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprü-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt 
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer 
Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: 
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des 
Neugeräts bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet 
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmöglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein 
repariertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom 
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Service-
adresse.
Für Verschleiß-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschränkungen dieser Garantie ge-
mäß den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)
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wir haben das Ziel, alles dafür zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte möglich machen können. Aus diesem 
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit über 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und 
persönlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen 
zu Ihrem Produkt zu unterstützen. Dazu gehört ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfüg-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfähige Reparatur-Organisation und ein fl ächendeckendes 
Service-Partnernetz.

Über unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfügbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher für Sie erreichbar – rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

Einhell Service
Eschenstraße 6
94405 Landau an der Isar

Telefon: 09951 - 959 2000
Telefax: 09951 - 959 1700
E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MÖGLICHMACHER,

Einhell-Service.com
>>>

ERSATZTEILE

PREIS-
INFORMATIONEN VERFÜGBARKEITEN

PRODUKT-
INFORMATIONEN

TRACK & TRACE

REPARATUR-
SERVICE

SERVICE-STELLEN 
VOR ORT

GARANTIEVER-
LÄNGERUNGEN

ZUBEHÖR

Anl_BG_EHS_695_SPK7.indb   15Anl_BG_EHS_695_SPK7.indb   15 15.09.2020   10:32:5815.09.2020   10:32:58



F

- 16 -

Avant la mise en service, lisez le mode d’emploi.

Portez une protection de l‘ouïe.

Portez une protection des yeux.

Protégez de la pluie et de l‘humidité.

Déclaration de conformité : les produits portant ce symbole satisfont à 
l‘ensemble de la législation communautaire applicable de l‘Espace économique 
européen.

Débranchez toujours la fi che de contact de la prise électrique en cas de dérange-
ments et avant d‘eff ectuer les travaux de maintenance et de nettoyage.

Portez des gants de protection.

Le niveau acoustique garanti LWA est de 97 dB.

Le taille-haie relève de la catégorie de protection II.

Le cachet « Geprüfte Sicherheit » (sécurité contrôlée) (symbole GS) atteste de la conformité 
d‘un produit testé avec les exigences de la loi allemande sur la sécurité des produits. Le sym-
bole GS indique qu‘en cas d‘utilisation conforme à l‘aff ectation ou prévisible, la sécurité et la 
santé des personnes ne sont pas mises en danger.
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Danger ! 
 Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter 
certaines mesures de sécurité afi n d’éviter des 
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de 
sécurité. Veillez à le conserver en bon état pour 
pouvoir accéder aux informations à tout moment. 
Si l’appareil doit être remis à d’autres personnes, 
veillez à leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité.  Nous déclinons toute 
responsabilité pour les accidents et dommages 
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des 
consignes de sécurité.

Le mode d‘emploi actuel peut être également 
téléchargé sous format PDF sur notre site Internet 
www.Einhell-Service.com.

1. Consignes de sécurité

Danger :
Avant de mettre l‘appareil en service, veuillez 
lire attentivement les instructions de sécurité et 
le mode d‘emploi ci-après. Si l‘appareil doit être 
remis à d‘autres personnes, veillez à leur remettre 
aussi ce mode d‘emploi d‘origine.

Consignes de sécurité générales pour les 
outils électriques

Avertissement !
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité, 
instructions, illustrations et caractéristiques 
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-après peut 
entraîner des décharges électriques, un incendie 
et/ou de graves blessures. 
Conservez toutes les consignes de sécurité 
et toutes les instructions pour l’avenir.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consi-
gnes de sécurité se réfère à des outils électriques 
qui fonctionnent sur secteur (avec câble réseau) 
ou à des outils électriques qui fonctionnent avec 
un accumulateur (sans câble réseau).

1.  Sécurité du poste de travail
a) Maintenez votre zone de travail propre 

et bien éclairée. Une zone de travail dés-
ordonnée et mal éclairée peut être source 
d’accidents.

b) Ne travaillez pas avec l’outil électrique 
dans un environnement exposé à un 
risque d’explosion, dans lequel se trou-
vent des liquides, des gaz ou des pous-
sières infl ammables. Les outils électriques 
produisent des étincelles, qui peuvent en-
fl ammer la poussière ou les vapeurs.

c) Maintenez les enfants et autres person-
nes à distance pendant l’utilisation de 
l’outil électrique. En cas d’inattention, vous 
pouvez perdre le contrôle de l’outil électrique.

2.  Sécurité électrique
a) La fi che de raccordement de l’outil élec-

trique doit être adaptée à la prise de 
courant. La fi che de contact ne doit être 
modifi ée en aucune façon. N’utilisez pas 
de connecteur adaptateur avec des outils 
électriques comportant une protection de 
mise à la terre. Des fi ches de contact non 
modifi ées et des prises de courant adaptées 
diminuent le risque d’une décharge élec-
trique.

b) Évitez d’avoir un contact corporel avec 
des surfaces mises à la terre, comme les 
tuyaux, les chauff ages, les cuisinières et 
les réfrigérateurs. Le risque d’une décharge 
électrique est plus élevé lorsque votre corps 
est mis à la terre.

c) Maintenez les outils électriques à l’abri 
de la pluie ou de l’humidité. La pénétration 
de l’eau dans un outil électrique augmente le 
risque de décharge électrique. 

d) N’utilisez pas le câble de raccordement 
pour un autre emploi que celui prévu, 
pour porter l’outil électrique, l’accrocher 
ou débrancher le fi che de contact de la 
prise électrique. Éloignez le câble de rac-
cordement de la chaleur, de l’huile, des 
arêtes acérées ou des pièces mobiles. 
Des câbles de raccordement endommagés 
ou embrouillés augmentent le risque d’une 
décharge électrique.

e) Lorsque vous travaillez en plein air 
avec un outil électrique, n’utilisez que 
des rallonges adaptées pour l’extérieur. 
L’utilisation d’une rallonge adaptée pour 
l’extérieur diminue le risque d’une décharge 
électrique.

f) Lorsque vous ne pouvez pas éviter 
d’utiliser l’outil électrique dans un envi-
ronnement humide, utilisez un disjon-
cteur à courant de défaut. L’utilisation d’un 
dispositif diff érentiel à courant résiduel dimi-
nue le risque d’une décharge électrique.
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3.  Sécurité des personnes
a) Faites attention, veillez à ce que vous 

faites et soyez raisonnable en travaillant 
avec des outils électriques. N’utilisez 
pas d’outil électrique lorsque vous êtes 
fatigué(e) ou sous infl uence de drogues, 
de l’alcool ou encore de médicaments. Un 
moment d’inattention pendant l’utilisation de 
l’outil électrique peut entraîner des blessures 
graves.

b) Portez un équipement de protection 
individuelle et toujours des lunettes de 
protection. Le port d’un équipement de 
protection individuelle comme un masque 
anti-poussière, des chaussures de sécurité 
antidérapantes, un casque de protection ou 
une protection de l’ouïe selon le type d’outil 
électrique et son utilisation diminue le risque 
de blessures.

c) Évitez une mise en service involontaire. 
Assurez-vous que l’outil électrique est 
éteint avant de le brancher au réseau 
électrique et/ou à la batterie, de le 
prendre ou de le porter. Si, lorsque vous 
portez l’outil électrique, vous avez le doigt 
sur l’interrupteur ou que vous branchez l’outil 
électrique allumé au réseau électrique, cela 
peut entraîner des accidents. 

d) Enlevez les outils de réglage ou les clés 
à vis, avant de mettre l’outil électrique en 
marche. Un outil ou une clé se trouvant dans 
une pièce rotative de l’outil électrique peut 
provoquer des blessures.

e) Adoptez une position correcte. Veillez à 
avoir une position stable et constamment 
un bon équilibre. De cette manière, vous 
pourrez mieux contrôler l’outil électrique dans 
des situations inattendues.

f) Portez une tenue appropriée. Ne portez 
aucun vêtement large ou bijou. Éloignez 
les cheveux et les habits des pièces 
mobiles. Les habits larges, les bijoux ou les 
cheveux longs peuvent être attrapés par des 
pièces mobiles.

g) Lorsque des dispositifs d’aspiration et de 
collecte de poussière peuvent être mon-
tés, branchez-les et utilisez-les correcte-
ment. L’utilisation d’un dispositif d’aspiration 
de la poussière peut permettre d’éviter les 
risques dus à la poussière.

h) Ne vous laissez pas bercer par un faux 
sentiment de sécurité et ne vous aff ran-
chissez pas des règles de sécurité pour 
les outils électriques, même si, après 
l’avoir utilisé plusieurs fois, vous con-
naissez l’outil. Tout manque d’attention peut 
entraîner de graves blessures en quelques 
fractions de seconde.

4.  Utilisation et prise en main de l’outil élec-
trique 

a) Ne surchargez pas l’outil électrique. Uti-
lisez l’outil électrique correspondant à 
votre type de travail. Vous travaillerez mieux 
et plus sûrement avec le bon outil électrique 
dans le domaine de puissance indiqué.

b) N’utilisez pas d’outil électrique dont 
l’interrupteur est défectueux. Un outil élec-
trique impossible à mettre en ou hors circuit 
est dangereux et doit être réparé.

c) Débranchez la fi che de contact de la prise 
de courant et/ou enlevez l’accumulateur 
amovible avant de procéder à des régla-
ges sur l’appareil, de changer des acces-
soires ou de ranger l’outil électrique. Ces 
mesures de précaution permettent d’éviter un 
démarrage involontaire de l’outil électrique.

d) Conservez les outils électriques hors 
de portée des enfants. Empêchez les 
personnes qui ne connaissent pas l’outil 
électrique ainsi que celles qui n’ont pas 
lu ces instructions d’utiliser celui-ci. Les 
outils électriques sont dangereux lorsqu’ils 
sont utilisés par des personnes inexpérimen-
tées.

e) Entretenez les outils électriques et les 
outils d’insert avec soin. Contrôlez si les 
pièces mobiles de l’appareil fonctionnent 
sans problème et ne coincent pas, si des 
pièces sont cassées, ou si endommagées 
que le fonctionnement de l’outil élec-
trique s’en trouve altéré. Faites réparer 
les pièces endommagées avant d’utiliser 
l’outil électrique. Beaucoup d’accidents 
trouvent leur origine dans des outils élec-
triques mal entretenus.

f) Gardez les outils de coupe propres et 
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement 
entretenu dont les arêtes de coupe sont vives 
coince moins souvent et est plus facile à gui-
der.
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g) Utilisez les outils électriques, les outils 
d’insert, etc. en respectant ces instruc-
tions. Tenez compte ce-faisant des con-
ditions de travail et du travail à exécuter. 
L’utilisation d’outils électriques pour d’autres 
applications que celles prévues peut entraî-
ner des situations dangereuses.

h) Maintenez les poignées et les surfaces 
de poignées sèches, propres et exemptes 
d’huile et de graisse. Des poignées et sur-
faces de poignées glissantes ne permettent 
pas une commande et un contrôle sûrs de 
l’outil électrique dans les situations impré-
vues.

5.  Service après-vente
a) Faites réparer votre outil électrique uni-

quement par un personnel spécialisé 
qualifi é et uniquement en utilisant des 
pièces de rechange d’origine. De cette 
manière, la sécurité d’utilisation de l’outil 
électrique est garantie.

 Consignes de sécurité des taille-haies
1. Gardez toutes les parties du corps à 

distance de la lame. N’essayez pas de 
retirer de l’herbe coupée alors que la 
lame fonctionne, ni de tenir du matériau à 
couper. Retirez le matériau à couper coincé 
uniquement lorsque l’appareil est hors circuit. 
Un moment d’inattention en utilisant le taille-
haies peut entraîner de graves blessures.

2. Portez le taille-haies par la poignée 
lorsque la lame est à l’arrêt. Lorsque vous 
transportez ou conservez le taille-haies, 
recouvrez-le toujours de son couvercle 
de protection. Un maniement minutieux de 
l’appareil réduit les risques de blessure par 
les lames.

3. Tenez l’appareil par les poignées isolées 
car la lame est susceptible de toucher 
des câbles électriques cachés ou le câble 
réseau de l’appareil. Le contact de la lame 
avec une conduite conductrice de tension 
peut également mettre sous tension des pi-
èces en métal de l’appareil et entraîner une 
décharge électrique.

4. Maintenez le câble à distance de la zone 
de coupe. Pendant l’opération, le câble peut 
être caché dans un buisson et être coupé par 
mégarde.

5. Avant tous travaux sur le taille-haies, retirez la 
prise secteur, par ex. en cas de

 - endommagement du câble
 - nettoyage de la lame

 - contrôle lors de dérangements
 - nettoyage et maintenance
 - rangement dans un endroit non surveillé
6. La machine peut provoquer de graves 

blessures! Veuillez lire avec attention le 
mode d’emploi pour un emploi correct, les 
préparatifs, la réparation, la mise en service 
et l’entreposage de la machine. Familiarisez-
vous avec toutes les pièces de réglage et pre-
nez connaissance des consignes permettant 
d’employer la machine dans les règles de 
l’art.

7. Le taille-haie doit exclusivement être utilisée 
en la tenant des deux mains.

8. Contrôlez si le câble de raccordement n‘est 
pas endommagé ou usé avant l‘utilisation.

9. Le taille-haie doit être utilisé uniquement 
lorsque le câble de raccordement est en par-
fait état.

10. Il convient de vérifi er régulièrement si le 
dispositif de coupe n‘est pas endommagé, 
si nécessaire faites réparer l‘outil de coupe 
dans les règles de l‘art par le service client ou 
un atelier spécialisé.

11. Lorsque le dispositif de coupe est bloqué, 
p. ex. par des branches épaisses, etc., le 
taille-haie doit être immédiatement mis hors 
service. Débranchez la fi che de contact et 
éliminez ensuite la cause du blocage. 

12. Recouvrez toujours le dispositif de coupe 
avec le fourreau de protection lors du trans-
port et du stockage.

13. Utilisez uniquement des câbles et dispositifs 
enfi chables autorisés pour une utilisation en 
extérieur :

- câble de raccordement HO5VV-F 2x1,0 avec 
connecteur profi lé coulé par injection.

- câble de rallonge HO7RN-F 3G 1,5 avec con-
necteur à contact de protection résistant aux 
projections d‘eau et accouplement de contact 
de protection. 

- Pour le fonctionnement des outils électriques, 
nous recommandons d‘utiliser un dispositif 
diff érentiel à courant résiduel ou un disjon-
cteur diff érentiel avec un courant de déclen-
chement de max. 30 mA. Veuillez consulter 
votre spécialiste en électricité !

14. Le taille-haie doit être régulièrement contrôlé 
et entretenu dans les règles de l‘art. Rempla-
cez les lames endommagées uniquement par 
paire. En cas d‘endommagement en raison 
d‘une chute ou d‘un choc, il faut inévitable-
ment faire contrôler l‘appareil par un professi-
onnel.
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15. N‘utilisez pas la machine avec un dispositif 
de coupe endommagé ou usé exagérément.

16. Familiarisez-vous avec votre environnement 
et faites attention aux dangers éventuels que 
vous ne pouvez peut-être pas entendre en 
raison du bruit du taille-haie.

17. Ne tentez jamais d‘utiliser une machine in-
complète ou une machine qui a été modifi ée 
sans autorisation.

18. Évitez d‘utiliser le taille-haie lorsque des 
personnes, en particulier des enfants, ou des 
animaux se trouvent à proximité.

19. L‘usage du taille-haie est interdit aux enfants.
20. Veillez toujours à ce que toutes les poignées 

et les dispositifs de protection soient installés 
lorsque le taille-haie est utilisé. 

21. Vérifi ez qu‘il n‘y a pas d‘objets cachés, p. ex. 
grillages dans la haie avant le début des tra-
vaux.

22. Lorsque le connecteur ou le câble de raccor-
dement doit être remplacé, veuillez confi er 
cette opération au fabricant ou à son repré-
sentant afi n de ne pas altérer la sécurité de 
fonctionnement de l‘appareil.

Conservez bien ces consignes de sécurité.

Explication de la plaquette d‘avertissement 
(fi gure 3)
1. Avertissement !
2. Protégez de la pluie et de l‘humidité.
3. Débranchez immédiatement la fi che de con-

tact du réseau lorsque le câble est endomma-
gé ou a été sectionné.

4. AVERTISSEMENT ! - Pour diminuer les 
risques de blessure, veuillez lire le mode 
d‘emploi !

5. Portez une protection des yeux.
6. Portez une protection de l‘ouïe.

2. Description de l‘appareil et 
contenu de la livraison

2.1 Description de l‘appareil (fi gure 1)
1. Lame
2. Protège-main
3. Poignée de guidage avec touche de commu-

tation
4. Poignée avec touche de commutation
5. Fixation pour câble
6. Câble réseau
7. Protection de lame
8. Pare-chocs

2.2 Volume de livraison
•  Ouvrez l’emballage et prenez l’appareil en le 

sortant avec précaution de l’emballage. 
•  Retirez le matériel d’emballage tout comme 

les sécurités d’emballage et de transport (s’il 
y en a).

•  Vérifiez si la livraison est bien complète.
•  Contrôlez si l’appareil et ses accessoires ne 

sont pas endommagés par le transport.
•  Conservez l’emballage autant que possible 

jusqu’à la fin de la période de garantie.
• Après déballage, vérifiez que l‘appareil est 

complet et qu‘il n‘a pas été endommagé par 
le transport afin d‘éviter tout risque. En cas de 
doute, n‘utilisez pas l‘appareil et adressez-
vous à notre service après-vente. Vous 
trouverez l‘adresse du service après-vente 
dans nos conditions de garantie sur le bon de 
garantie.

Danger !
L’appareil et le matériel d’emballage ne sont 
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des 
enfants jouer avec des sacs et des fi lms en 
plastique et avec des pièces de petite taille. 
Ils risquent de les avaler et de s’étouff er !

•  Taille-haie
• Protection de lame
• Bon de garantie
• Mode d‘emploi d‘origine 

3. Utilisation conforme à 
l’aff ectation

Ce taille-haie convient pour tailler des haies, des 
buissons et des broussailles. Toute autre utilisa-
tion non explicitement autorisée dans ce mode 
d‘emploi peut entraîner des dommages sur le 
taille-haie et représenter un grave danger pour 
l‘utilisateur.

La machine doit exclusivement être employée 
conformément à son aff ectation. Chaque uti-
lisation allant au-delà de cette aff ectation est 
considérée comme non conforme. Pour les 
dommages en résultant ou les blessures de tout 
genre, le producteur décline toute responsabilité 
et l’opérateur/l’exploitant est responsable.
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Veillez au fait que nos appareils, conformément 
à leur aff ectation, n’ont pas été construits, pour 
être utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal.  Nous déclinons toute 
responsabilité si l’appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés 
industrielles, tout comme pour toute activité 
équivalente.

4. Données techniques

Tension du réseau :   .........................230V~50 Hz
Puissance absorbée :  ...............................  600 W
Catégorie de protection :   ............................ II / �
Longueur de coupe :  .............................. 630 mm
Longueur de la lame :  ............................. 695 mm
Écart des dents :  ...................................... 24 mm
Épaisseur de coupe max.  ......................... 15 mm
Coupes :  ............................................ 3000 tr/min
Poids :  ........................................................3,5 kg

Danger !
Bruit et vibrations
Les valeurs de bruits et de vibrations ont été dé-
terminées conformément aux normes EN 60745-
1 et EN 60745-2-15.

Niveau de pression acoustique LpA  ...  84,6 dB(A)
Imprécision KpA  ............................................ 3 dB
Niveau de puissance acoustique LWA .. 95,0 dB(A)
Imprécision KWA  ......................................... 1,6 dB
Niveau de puissance acoustique garanti LWA  .......  
..............................................................  97 dB(A)

Portez une protection de l‘ouïe.
L‘exposition au bruit peut entraîner une perte de 
l‘ouïe.

Les valeurs totales des vibrations (sommes vec-
torielles dans trois directions) ont été déterminées 
conformément à EN 60745.

Poignée
Valeur d‘émission de vibration ah = 2,8 m/s²
Imprécision K = 1,5 m/s²

Poignée de guidage
Valeur d‘émission de vibration ah ≤ 2,5 m/s²
Imprécision K = 1,5 m/s²

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les 
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été 
mesurées selon une méthode d’essai normée et 
peuvent être utilisées pour comparer diff érents 
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les 
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent 
également être utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :
Les émissions de vibrations et les émissions 
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées 
pendant l’utilisation eff ective de l’outil électrique, 
en fonction du mode d’utilisation de l’outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la 
pièce à usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations à 
un minimum !
•  Utilisez exclusivement des appareils en ex-

cellent état. 
•  Entretenez et nettoyez l’appareil régulière-

ment.
•  Adaptez votre façon de travailler à l’appareil. 
•  Ne surchargez pas l’appareil.
•  Faites contrôler l’appareil le cas échéant.
•  Mettez l’appareil hors circuit lorsque vous ne 

l’utilisez pas.
•  Portez des gants.

Prudence !
Risques résiduels 
Même en utilisant cet outil électrique confor-
mément aux prescriptions, il reste toujours 
des risques résiduels. Les dangers suivants 
peuvent apparaître en rapport avec la const-
ruction et le modèle de cet outil électrique :
1.  Lésions des poumons si aucun masque anti-

poussière adéquat n’est porté.
2.  Défi cience auditive si aucun casque anti-bruit 

approprié n’est porté.
3.  Atteintes à la santé issues des vibrations 

main-bras, si l’appareil est utilisé pendant une 
longue période ou s’il n’a pas été employé ou 
entretenu dans les règles de l’art.
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5. Avant la mise en service

• Le taille-haie est entièrement prémonté. Pour 
travailler avec, il suffit de retirer le fourreau 
de protection de la lame (fig. 1/pos. 7). Pour 
ce faire, compressez le fourreau de la lame à 
l‘endroit marqué par des flèches et le mot « 
Press » (fig. 1/pos. A) et retirez le fourreau.

• Assurez-vous, avant de brancher la machine, 
que les données se trouvant sur la plaque 
signalétique correspondent bien aux données 
du réseau.

• Enlevez systématiquement la fiche de contact 
avant de paramétrer l‘appareil.

6. Commande

Mise en/hors circuit :
Le taille-haie est équipé d‘un commutateur de sé-
curité bimanuel. Il fonctionne uniquement lorsque 
l‘on appuie d‘une main sur l‘interrupteur de la 
poignée de guidage (fi g. 2/pos. 1) et de l‘autre 
main sur l‘interrupteur de la poignée (fi g. 2/pos. 2).  
Si l‘on relâche l‘un des éléments de commutation, 
les lames s‘arrêtent.

Veillez ce faisant à la sortie des lames.
• Vérifiez le fonctionnement des lames. Les la-

mes bidirectionnelles et coupantes des deux 
côtés garantissent ainsi une performance de 
coupe élevée et une course stable.

• Avant toute utilisation, fixez le câble de rallon-
ge dans la fixation pour câble (voir figure 4).

• Pour une utilisation en plein air, utilisez des 
câbles de rallonge autorisés pour cela.

Consignes de travail
• Outre la coupe de haies, un taille-haie 

peut être également utilisé pour la coupe 
d‘arbustes et de buissons. 

• Vous obtenez la meilleure performance de 
coupe lorsque le taille-haie est utilisé de façon 
à ce que les dents du couteau soient orienté-
es à un angle d‘env. 15° par rapport à la haie 
(voir figure 5). 

• Les lames bidirectionnelles et coupantes des 
deux côtés permettent une coupe dans les 
deux sens (voir figure 6).

• Pour obtenir une hauteur de haie régulière, 
il est recommandé de tendre un fil comme 
repère le long de l‘arête de la haie. Les bran-
ches qui dépassent sont coupées (voir figure 
7).

• Les côtés d‘une haie se coupent du bas vers 
le haut dans un mouvement d‘arc (voir figure 
8).

7. Remplacement de le câble 
d’alimentation réseau

Danger !
Si le câble d’alimentation réseau de cet appareil 
est endommagée, il faut la faire remplacer par le 
producteur ou son service après-vente ou par une 
personne de qualifi cation semblable afi n d’éviter 
tout risque. 

8. Nettoyage, maintenance et 
commande de pièces de rechange

Danger !
Retirez la fi che de contact avant tous travaux de 
nettoyage.

8.1 Nettoyage 
• Maintenez les dispositifs de protection, les 

fentes à air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussière) que possible. Frottez 
l’appareil avec un chiffon propre ou soufflez 
dessus avec de l’air comprimé à basse pres-
sion.

• Nous recommandons de nettoyer l’appareil 
directement après chaque utilisation.

•  Nettoyez l’appareil régulièrement à l’aide d’un 
chiffon humide et un peu de savon. N’utilisez 
aucun produit de nettoyage ni détergeant; 
ils pourraient endommager les pièces en 
matières plastiques de l’appareil. Veillez à 
ce qu’aucune eau n’entre à l’intérieur de 
l’appareil. La pénétration de l’eau dans un 
appareil électrique augmente le risque de dé-
charge électrique.

8.2 Brosses à charbon
Si les brosses à charbon font trop d’étincelles,  
faites-les contrôler par des spécialistes en  
électricité. 
Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne) est 
autorisé à remplacer les brosses à charbon.
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8.3 Maintenance
• Afin d‘obtenir de bonnes performances en 

permanence, les lames devraient être netto-
yées et graissées régulièrement. Retirez les 
dépôts à l‘aide d‘une brosse et appliquez un 
mince film d‘huile (voir figure 9).

• Aucune autre pièce à l‘intérieur de l‘appareil 
n‘a besoin de maintenance.

8.4 Commande de pièces de rechange :
Pour les commandes de pièces de rechange, 
veuillez indiquer les références suivantes:
• Type de l’appareil
•  No. d’article de l’appareil
•  No. d’identification de l’appareil
•  No. de pièce de rechange de la pièce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles à 
l’adresse www.Einhell-Service.com

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport. 
Cet emballage est une matière première et peut 
donc être réutilisé ultérieurement ou être réin-
troduit dans le circuit des matières premières. 
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux 
divers, comme par ex. des métaux et matières 
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent 
pas être jetés dans les poubelles domestiques. 
Pour une mise au rebut conforme à la réglementa-
tion, l‘appareil doit être déposé dans un centre de 
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de 
centre de collecte, veuillez vous renseigner aup-
rès de l‘administration de votre commune.

10. Stockage
• Entreposez l‘appareil et ses accessoires dans 

un endroit sombre, sec et à l’abri du gel. La 
température de stockage optimale est com-
prise entre 5 et 30 °C. Conservez l’outil élec-
trique dans l’emballage d’origine.

• Pour le stockage et le transport, veuillez re-
couvrir la lame du fourreau de protection (fig. 
1/pos. 7).

• Pour le stockage, il est possible de fixer le 
taille-haie au mur à l‘aide de vis et de chevil-
les adéquates (voir figure 10).

Remarque !
Dans le cas d‘une fi xation murale, veuillez vous 
assurer que la maçonnerie est suffi  samment 
solide et que le taille-haie peut être monté sans 
problème avec la protection de lame. Contrôlez 
également les perçages au niveau de la protec-
tion de lame. S‘ils devaient être endommagés, ne 
fi xez pas la protection de lame sur la maçonnerie 
mais posez le taille-haie et la protection de lame 
sur une surface stable pour le stockage.

11. Dérangements

L‘appareil ne fonctionne pas :
Vérifi ez que le câble électrique est correctement 
branché et contrôlez les fusibles. Dans le cas où 
l‘appareil ne fonctionne pas alors que la tension 
est présente, renvoyez celui-ci au service après-
vente, à l‘adresse indiquée.
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 Uniquement pour les pays de l’Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagères!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systèmes électroniques 
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent être récoltés à 
part et apportés à un recyclage respectueux de l’environnement.

Possibilité de recyclage en alternative à la demande de renvoi :
Le propriétaire de l’appareil électrique est obligé, en guise d’alternative à un envoi en retour, à contribu-
er à un recyclage eff ectué dans les règles de l’art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil 
peut être remis à un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra l’éliminer dans le sens de la Loi 
sur le cycle des matières et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies 
sans composants électroniques.

 Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, même 
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois l’accord explicite de l’Einhell Germany AG obte-
nu.

  Sous réserve de modifi cations techniques
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  Informations service après-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service 
après-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se 
tiennent à votre disposition pour tout ce qui concerne le service après-vente comme les réparations, 
l‘approvisionnement en pièces de rechange et d‘usure ou l‘achat de pièces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pièces suivantes sont soumises à une usure liée à 
l‘utilisation ou à une usure naturelle ou que les pièces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Pièces d‘usure* guidage de la lame, brosses à charbon
Matériel de consommation/
pièces de consommation*

lame

Pièces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet à l‘adresse 
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les 
cas aux questions suivantes :

• est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
• avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptôme avant la panne) ?
• quel est le défaut de fonctionnement de l‘appareil à votre avis (symptôme principal) ?  

Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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 Bon de garantie

Chère cliente, cher client,
nos produits sont soumis à un contrôle de qualité très strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne 
fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser à notre 
service après-vente à l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers 
à votre disposition par téléphone au numéro de service après-vente indiqué. La garantie est valable 
dans les conditions suivantes :
1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement à des consommateurs, c‘est à dire à des per-

sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou 
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet 
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux 
en matière de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou 
de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit à la résolution de tels défauts sur l‘appareil, soit 
à l‘échange de l‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au règlement, n‘ont pas été conçus pour être uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n‘y a donc pas de contrat de 
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé à une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie : 
- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation 
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de l‘appareil sur la 
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance 
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de l‘appareil à des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance. 
- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge 
de l‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets 
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussière), de l‘utilisation 
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).  
- les dommages sur l‘appareil ou des parties de l‘appareil résultant de l‘usure normale liée à 
l‘utilisation de l‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. La durée de garantie est de 24 mois et débute à la date d‘achat de l‘appareil. Les droits à la garantie 
doivent être revendiqués avant l‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines 
après avoir constaté le défaut. La revendication de droits à la garantie après expiration de la durée 
de garantie est exclue. La réparation ou l‘échange de l‘appareil n‘entraîne ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre pièce 
de rechange installée sur l‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du 
service après-vente à domicile.

5. Pour faire valoir vos droits à la garantie, veuillez enregistrer l‘appareil défectueux à l‘adresse suivante : 
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder à disposition la preuve d‘achat ou tout autre justifi catif 
de l‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justifi catifs correspondants ou 
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l‘impossibilité de les 
enregistrer. Si le défaut de l‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil 
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris 
dans l‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l‘appareil à notre adresse de service après-vente.

Pour les pièces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service après-vente de ce mode d‘emploi.
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Lees vóór de inbedrijfstelling de handleiding.

Draag een gehoorbescherming.

Draag een oogbescherming.

Apparaat beschermen tegen regen en vocht.

Conformiteitsverklaring: met dit symbool gekenmerkte producten voldoen aan 
alle toepasselijke gemeenschapsvoorschriften van de Europese Economische 
Ruimte.

Trek bij storingen en vóór onderhouds- of reinigingswerkzaamheden altijd de 
netstekker uit de contactdoos.

Draag werkhandschoenen.

Het gegarandeerde geluidsdrukniveau LWA ligt bij 97 dB.

De heggenschaar komt overeen met de beschermklasse II.

Het zegel ‘Geprüfte Sicherheit’ (GS-teken, Geteste veiligheid) attesteert dat een getest pro-
duct overeenkomt met de eisen van de Duitse Wet inzake Productveiligheid. Het GS-teken 
geeft aan dat bij doelmatig of te voorzien gebruik de veiligheid en gezondheid van personen 
geen gevaar lopen.
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Gevaar! 
Bij het gebruik van toestellen dienen enkele 
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om 
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees 
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies 
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht 
u dit toestel aan andere personen doorgeven, 
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk 
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan 
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

De actuele gebruiksaanwijzing kan ook als PDF-
bestand worden gedownload van onze www.
Einhell-Service.com.

1. Veiligheidsinstructies

Gevaar:
Lees de volgende veiligheidsvoorschriften en 
de handleiding aandachtig door, voordat u het 
apparaat in bedrijf neemt. Mocht u dit apparaat 
aan andere personen doorgeven, gelieve dan de 
handleiding mee te overhandigen.

Algemene veiligheidsinstructies voor elektri-
sche gereedschappen

Waarschuwing!
Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien. 
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok, 
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip 
‘elektrisch gereedschap’ heeft betrekking op 
elektrische gereedschappen die op elektrische 
stroom (met netsnoer) of op een accu (zonder 
netsnoer) werken.

1.  Veiligheid op de werkplek
a) Houd uw werkplaats schoon en goed ver-

licht. Wanorde of niet verlichte werkplaatsen 
kunnen ongelukken veroorzaken.

b) Werk met het elektrisch gereedschap 
niet in een explosieve omgeving waarin 

brandbare vloeistoff en, gassen of stoff en 
aanwezig zijn. Elektrische gereedschappen 
genereren vonken die het stof of de dampen 
kunnen doen ontbranden.

c) Houd kinderen en andere personen ti-
jdens het gebruik uit de buurt van het 
elektrisch gereedschap. Bij afl eiding kunt u 
de controle over het elektrisch gereedschap 
verliezen.

2.  Elektrische veiligheid
a) De aansluitstekker van het elektrisch 

gereedschap moet in het stopcontact 
passen. De stekker mag op geen enkele 
manier worden veranderd. Gebruik geen 
adapterstekkers samen met van randaar-
ding voorziene elektrische gereedschap-
pen. Onveranderde stekkers en passende 
contactdozen verminderen het risico van een 
elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde 
oppervlakken, zoals van buizen, ver-
warmingen, fornuizen en koelkasten. Er 
bestaat een verhoogd risico door elektrische 
schok, als uw lichaam geaard is.

c) Houd elektrisch gereedschap uit de buurt 
van regen of natheid. Het binnendringen 
van water in een elektrisch gereedschap ver-
hoogt het risico van een elektrische schok.

d) Onttrek de aansluitleiding niet aan het 
doelmatig gebruik ervan om het elekt-
risch gereedschap te dragen, op te han-
gen of om de stekker uit de contactdoos 
te trekken. Houd de aansluitleiding uit de 
buurt van hitte, olie, scherpe randen of 
bewogen delen. Een beschadigde of verwik-
kelde aansluitleiding verhoogt het risico van 
een elektrische schok.

e) Wanneer u met een elektrisch ge-
reedschap in openlucht werkt, dan mag 
u alleen verlengkabels gebruiken die ook 
geschikt zijn om buiten te worden inge-
zet. Het gebruik van een voor buiten geschi-
kte verlengkabel verlaagt het risico van een 
elektrische schok.

f) Wanneer de inzet van het elektrisch ge-
reedschap in een vochtige omgeving niet 
valt te vermijden, gebruik dan een aard-
lekschakelaar ter beveiliging. De inzet van 
een aardlekschakelaar verlaagt het risico van 
een elektrische schok.
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3.  Veiligheid van personen
a) Wees aandachtig, let erop wat u doet 

en ga bij het werk met een elektrisch 
gereedschap met verstand te werk. Ge-
bruik geen elektrisch gereedschap als u 
moe bent of onder de invloed van drugs, 
alcohol of medicamenten. Een moment 
van onoplettendheid bij het gebruik van het 
elektrisch gereedschap kan ernstige verwon-
dingen tot gevolg hebben.

b) Draag een persoonlijke beschermende 
uitrusting en altijd een veiligheidsbril. 
Het dragen van een persoonlijke bescher-
mende uitrusting, zoals stofmasker, slipvaste 
veiligheidsschoenen, een veiligheidshelm of 
gehoorbescherming, al naargelang het type 
en de inzet van het elektrisch gereedschap, 
vermindert het risico van verwondingen.

c) Vermijd elke onbedoelde inbedrijfstelling. 
Controleer of het elektrisch gereedschap 
is uitgeschakeld voordat u het aansluit 
aan de stroomtoevoer en/of de accu, of 
het gereedschap in handen neemt of 
draagt. Wanneer u bij het dragen van het 
elektrisch gereedschap de vinger op de scha-
kelaar heeft of het gereedschap ingeschakeld 
op de stroomtoevoer aansluit, dan kan dit 
ongelukken veroorzaken.

d) Verwijder instelgereedschappen of schro-
efsleutels voordat u het elektrisch ge-
reedschap inschakelt. Een gereedschap of 
sleutel die zich in een draaiend deel van het 
elektrisch gereedschap bevindt, kan verwon-
dingen veroorzaken.

e) Vermijd een abnormale lichaamshouding. 
Zorg voor een veilige stand en bewaar 
altijd het evenwicht. Daardoor kunt u het 
elektrisch gereedschap in onverwachte situa-
ties beter controleren.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen 
losse kleding of sieraden. Houd haar en 
kleding uit de buurt van zich bewegende 
delen. Losse kleding, sieraden of lang haar 
kunnen zich bewegende delen worden gegre-
pen.

g) Wanneer er stofafzuig- en -opvangin-
richtingen kunnen worden gemonteerd, 
dan moeten deze aangesloten en juist 
gebruikt worden. Gebruik van een stofafzu-
iging kan gevaren door stof verminderen.

h) Waan u niet in valse veiligheid en omzeil 
niet de veiligheidsregels voor elektri-
sche gereedschappen, ook al bent u na 
veelvoudig gebruik vertrouwd met het 
gereedschap. Onachtzaam handelen kan 
binnen een fractie van een seconde tot ernsti-
ge verwondingen leiden.

4.  Gebruik en behandeling van het 
elektrisch gereedschap

a) Overbelast het elektrisch gereedschap 
niet. Gebruik voor uw werk altijd het elek-
trisch gereedschap dat daarvoor bedoeld 
is. Met het gepaste elektrisch gereedschap 
werkt u beter en veiliger in het opgegeven 
vermogensgebied.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap 
waarvan de schakelaar defect is. Een 
elektrisch gereedschap dat niet meer in of uit 
kan worden geschakeld, is gevaarlijk en moet 
worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact en/of 
verwijder een afneembare accu, voordat 
u instellingen uitvoert aan het apparaat, 
inzetgereedschappen verwisselt of het 
elektrisch gereedschap weglegt. Deze 
voorzorgsmaatregel verhindert het onbedoeld 
starten van het elektrisch gereedschap.

d) Bewaar niet gebruikte elektrische ge-
reedschappen buiten het bereik van kin-
deren. Laat het elektrisch gereedschap 
niet gebruiken door personen die hier-
mee niet vertrouwd zijn of die deze ins-
tructies niet hebben gelezen. Elektrische 
gereedschappen zijn gevaarlijk, als ze door 
onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg elektrische gereedschappen en 
inzetgereedschappen zorgvuldig. Contro-
leer of bewegende delen foutloos werken 
en niet klem zitten, en of delen gebroken 
of zo beschadigd zijn, dat de werking 
van het elektrisch gereedschap negatief 
is beïnvloed. Laat beschadigde delen 
repareren, voordat u het elektrisch ge-
reedschap opnieuw inzet. Vele ongelukken 
zijn te wijten aan slecht onderhouden elektri-
sche gereedschappen.

f) Houd snijgereedschappen scherp en 
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijge-
reedschappen met scherpe snijkanten komen 
minder vaak vastgeklemd te zitten en zijn 
gemakkelijker te leiden.
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g) Gebruik elektrisch gereedschap, inzet-
gereedschappen enz. overeenkomstig 
deze aanwijzingen. Houd rekening met de 
werkomstandigheden en de te verrich-
ten activiteit. Het gebruik van elektrische 
gereedschappen voor andere dan de door 
de fabrikant voorziene toepassingen kan tot 
gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd grepen en oppervlakken van gre-
pen droog, schoon en vrij van olie en vet. 
Gladde grepen en oppervlakken maken geen 
veilige bediening en controle van het elekt-
risch gereedschap in onvoorziene situaties 
mogelijk.

5.  Service
a) Laat uw elektrisch gereedschap alleen 

door gekwalifi ceerd vakpersoneel en al-
leen met originele onderdelen repareren. 
Daardoor is gegarandeerd, dat de veiligheid 
van het elektrisch gereedschap behouden 
blijft.

 Veiligheidsinstructies voor heggenscharen
1. Hou alle lichaamsdelen weg van het 

snijmes. Probeer niet het snoeisel te ver-
wijderen of het te snoeien materiaal vast 
te houden terwijl het mes in beweging is. 
Verwijder vastzittend snoeisel enkel bij 
uitgeschakeld gereedschap. Eén moment 
van onoplettendheid bij gebruik van de heg-
genschaar kan zware letsels tot gevolg heb-
ben.

2. Draag de heggenschaar aan de greep 
bij stilstaand mes. Breng steeds de be-
schermende afdekking aan voordat u de 
heggenschaar transporteert of opbergt. 
Zorgvuldige omgang met het gereedschap 
vermindert het lichamelijk gevaar door het 
mes:

3. Hou het elektrische gereedschap aan de 
geïsoleerde oppervlakte van de hand-
greep omdat het snoeimes in contact kan 
komen met verborgen stroomleidingen 
of de eigen netkabel. Door contact van het 
snoeimes met een spanningvoerende leiding 
zal er spanning op de metalen onderdelen 
van het toestel kunnen staan en dit kan leiden 
tot een elektrische schok.

4. Hou de kabel weg uit het snoeigebied. Ti-
jdens het snoeien kan de kabel in de struiken 
verborgen zijn en per ongeluk worden door-
geknipt.

5. Vóór elke werkzaamheid die u aan de heg-
genschaar uitvoert dient de netstekker uit het 
stopcontact te worden getrokken, b.v.

 - beschadiging van de kabel
 - schoonmaken van de messen
 - controle in geval van storingen
 - schoonmaken en onderhoud
 - onbeheerd wegzetten
6. Het toestel kan ernstige verwondingen 

veroorzaken ! Lees de gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig om het toestel naar behoren te 
gebruiken, voor te bereiden, te onderhouden, 
in gebruik te nemen en af te zetten. Maakt u 
zich vertrouwd met alle afstelonderdelen en 
met het doelmatig gebruik van het toestel.

7. De heggenschaar mag slechts met de beide 
handen worden geleid.

8. De aansluiting vóór gebruik onderzoeken op 
tekenen van beschadiging en veroudering.

9. De heggenschaar mag alleen worden inge-
zet, als de aansluitleiding niet is beschadigd.

10. De snij-inrichting moet regelmatig op be-
schadigingen worden gecontroleerd, en laat 
het snijgereedschap, indien noodzakelijk, 
vakkundig door de klantendienst of een vak-
werkplaats repareren.

11. Als de snij-inrichting geblokkeerd raakt, bijv. 
door dikke takken enz., dan moet de heggen-
schaar meteen buiten bedrijf worden gesteld. 
Netstekker uittrekken en pas dan mag de oor-
zaak van de blokkering worden geëlimineerd. 

12. Bij het transporteren en opbergen moet de 
snij-inrichting altijd met de daartoe voorziene 
bescherming worden afgedekt.

13. Alleen leidingen en steekverbindingen ge-
bruiken die zijn toegelaten voor de inzet in de 
openlucht:
- Aansluitleiding HO5VV-F 2x1,0 met aange-
spoten contourstekker.
- Verlengkabel HO7RN-F 3G 1,5 met tegen 
spatwater beschermde veiligheidsstekker en 
-contactkoppeling.
- Voor het gebruik van elektrische ge-
reedschappen wordt de inzet van een be-
scherminrichting voor afl eidstroom of van een 
lekstroom-veiligheidsschakelaar met max. 30 
mA afschakelstroom aanbevolen. Raadpleeg 
uw elektricien!

14. De heggenschaar moet regelmatig door een 
deskundige gecontroleerd en onderhouden 
worden. Beschadigde messen alleen paars-
gewijs vervangen. Bij beschadiging door val 
of stoot is een controle door een vakman ab-
soluut vereist.
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15. Gebruik de machine niet met een beschadig-
de of overmatig versleten snij-inrichting.

16. Maak u vertrouwd met uw omgeving en let op 
mogelijke gevaren, die u vanwege het lawaai 
van de machine misschien niet kunt horen.

17. Probeer nooit om een onvolledige machine 
te gebruiken, of een machine die is uitgerust 
met niet-toegelaten toebehoren.

18. Het gebruik van de heggenschaar moet wor-
den vermeden, wanneer er zich personen, 
met name kinderen, of dieren in de buurt be-
vinden.

19. Kinderen mogen de heggenschaar niet ge-
bruiken.

20. Zorg er altijd voor dat alle handgrepen en be-
scherminrichtingen zijn aangebracht, als de 
heggenschaar wordt gebruikt.

21. Onderzoek de haag vóór het begin van het 
werk op verborgen objecten, bijv. draadafras-
teringen.

22. Wanneer een vervanging van de stekker of 
van de aansluitleiding is vereist, dan moet dit 
om veiligheidsgevaren te vermijden door de 
fabrikant of diens vertegenwoordiger worden 
uitgevoerd.

Bewaar de veiligheidsinstructies goed.

Verklaring van het informatiebord 
(afbeelding 3)
1. Waarschuwing!
2. Apparaat beschermen tegen regen en vocht.
3. Stekker meteen isoleren van het net, wanneer 

de leiding werd beschadigd of doorgesneden.
4. WAARSCHUWING! - Handleiding lezen om 

verwondingsrisico´s te verminderen!
5. Oogbescherming dragen.
6. Gehoorbescherming dragen.

2. Beschrijving van het apparaat en 
omvang van de levering

2.1 Beschrijving van het apparaat 
(afbeelding 1)

1. Zwaard
2. Handbescherming
3. Geleidegreep met schakeltoets
4. Handgreep met schakeltoets
5. Snoerontlastingsklem
6. Netkabel
7. Zwaardbescherming
8. Stootbescherming

2.2 Leveringsomvang
•  Open de verpakking en neem het toestel 

voorzichtig uit de verpakking.
•  Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede 

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien 
aanwezig).

•  Controleer of de leveringsomvang compleet 
is.

•  Controleer het toestel en de accessoires op 
transportschade.

•  Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het 
verloop van de garantieperiode.

• Controleer het apparaat om gevaren te ver-
mijden na het uitpakken op volledigheid en 
eventuele transportschade. Gebruik het in 
geval van twijfel niet, maar wend u in dit geval 
tot onze klantendienst. Het serviceadres vindt 
u in onze garantievoorwaarden op de garan-
tiekaart.

Gevaar! 
Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn 
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine 
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

•  Heggenschaar
• Zwaardbescherming
• Garantiekaart
• Originele handleiding 

3. Reglementair gebruik

Deze heggenschaar is geschikt voor het snoeien 
van heggen, struiken en heesters. Elk ander ge-
bruik dat in deze handleiding niet uitdrukkelijk is 
toegestaan, kan schade aan de heggenschaar 
veroorzaken en de gebruiker ernstig in gevaar 
brengen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden 
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk 
ander verder gaand gebruik is niet reglementair. 
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd 
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel 
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriële bedrij-
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ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt 
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning:  ................................. 230 V ~ 50 Hz
Krachtontneming:  .....................................  600 W
Beschermklasse:  ........................................ II / �
Snijlengte:  .............................................. 630 mm
Lengte van het zwaard:  .......................... 695 mm
Afstand van de tanden:  ............................ 24 mm
Max. snijdikte  ........................................... 15 mm
Snede:  ...............................................  3000 min-1

Gewicht:  .....................................................3,5 kg

Gevaar!
Geluid en trilling
De geluids- en trilwaarden werden vastgesteld 
overeenkomstig EN 60745-1 en EN 60745-2-15.

Geluidsdrukniveau LpA  .......................  84,6 dB(A)
Onzekerheid KpA  ........................................... 3 dB
Geluidsdrukniveau LWA  ......................  95,0 dB(A)
Onzekerheid KWA  ....................................... 1,6 dB
Gegarandeerd geluidsdrukniveau LWA  ..  97 dB(A)

Draag een gehoorbescherming.
Lawaai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

Totale trilwaarden (vectorsom van drie richtingen) 
bepaald volgens EN 60745.

Handgreep
Trillingsemissiewaarde ah = 2,8 m/s²
Onzekerheid K = 1,5 m/s²

Geleidehandgreep
Trillingsemissiewaarde ah ≤ 2,5 m/s²
Onzekerheid K = 1,5 m/s²

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en 
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure 
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en 
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook 
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting 
van de belasting.

Waarschuwing:
De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de 
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van 
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier 
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat 
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot 
een minimum!
•  Gebruik enkel intacte toestellen.
•  Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
•  Pas uw manier van werken aan het toestel 

aan.
•  Overbelast het toestel niet.
•  Laat het toestel indien nodig nazien.
•  Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-

bruikt.
•  Draag handschoenen.

Voorzichtig!
Restrisico’s
Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt 
dit elektrisch gereedschap naar behoren be-
diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:
1.  Longletsels indien geen gepaste stofmasker 

wordt gedragen.
2.  Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-

beschermer wordt gedragen.
3.  Schade aan de gezondheid die voortvloeit 

uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang 
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet 
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. Vóór inbedrijfstelling

• De heggenschaar is compleet voorgemon-
teerd. Om te werken hoeft alleen de zwaard-
bescherming (afbeelding 1, pos. 7) eraf te 
worden genomen. Hiervoor de zwaardbe-
scherming aan de met de pijlen en het woord 
‘press’ gekenmerkte plaats (afbeelding 1, 
pos. A) samendrukken en de zwaardbescher-
ming eraf trekken.

• Controleer of de gegevens vermeld op het 
typeplaatje overeenkomen met de gegevens 
van het stroomnet, alvorens het apparaat aan 
te sluiten.

• Trek altijd de stekker uit de contactdoos, voor-
dat u instellingen uitvoert aan het apparaat.
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6. Bediening

In-/uitschakelen:
De heggenschaar is uitgerust met een tweehan-
dige veiligheidsschakeling. Hij werkt alleen als 
met de ene hand de schakelaar aan de gelei-
dehandgreep (afbeelding 2, pos. 1) en met de 
andere hand de schakelaar aan de handgreep 
(afbeelding 2, pos. 2) worden ingedrukt. Als een 
schakelelement wordt losgelaten, dan blijven de 
snijmessen stilstaan.

Let daarbij op de uitloop van de snijmessen.
• Controleer de werking van de snijmessen. De 

aan weerskanten snijdende messen zijn cont-
raroterend en garanderen daardoor een hoog 
snoeivermogen en een rustige loop.

• Bevestig vóór de inzet de verlengkabel in de 
snoerontlastingsklem (zie afbeelding 4).

• Voor inzet in de openlucht moeten daarvoor 
toegelaten verlengkabels worden gebruikt.

Werkinstructies
• Behalve voor heggen kan een heggenschaar 

ook voor het snoeien van struiken en heesters 
worden ingezet.

• Het beste snijvermogen wordt bereikt als u 
de heggenschaar zo leidt, dat de tanden van 
de messen met een hoek van ca. 15° naar de 
haag zijn gericht (zie afbeelding 5).

• De aan weerskanten snijdende contrarote-
rende messen maken het snoeien in beide 
richtingen mogelijk (zie afbeelding 6).

• Om de heg gelijkmatig hoog te snoeien valt 
het aan te raden om een draad als richtsnoer 
langs de rand van de heg te spannen. De 
uitstekende takken worden afgesneden (zie 
afbeelding 7).

• De zijvlakken van een heg worden met boog-
vormige bewegingen van beneden naar bo-
ven gesnoeid (zie afbeelding 8).

7. Vervanging van de 
netaansluitleiding

Gevaar! 
Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant 
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig 
gekwalifi ceerde persoon vervangen worden, om 
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en 
bestellen van wisselstukken

Gevaar! 
Trek vóór alle schoonmaakwerkzaamheden de 
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging
•  Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-

tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk 
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een 
schone doek af of blaas het met perslucht bij 
lage druk schoon.

•  Het is aan te bevelen het toestel direct na elk  
gebruik te reinigen.

•  Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen  
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de 
kunststofcomponenten van het toestel kunnen 
aantasten. Let er goed op dat geen water in 
het  toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur 
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels
Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien. 
Gevaar!  De koolborstels mogen enkel door een 
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
• De messen moeten regelmatig worden 

schoongemaakt en gesmeerd om steeds de 
beste resultaten te bereiken. Verwijder afzet-
tingen met een borstel en breng een dunne 
oliefilm op (zie afbeelding 9).

• Binnenin het apparaat zijn er geen andere te 
onderhouden onderdelen.

8.4 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
•  Type van het toestel
•  Artikelnummer van het toestel
•  Ident-nummer van het toestel
•  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder 
www.Einhell-Service.com
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9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om 
transportschade te voorkomen. Deze verpakking 
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan 
naar de grondstofkringloop worden teruggevoerd. 
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse 
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Defecte 
toestellen horen niet thuis in het huisvuil. Om zich 
van het toestel naar behoren te ontdoen dient het 
naar een geschikte verzamelplaats te worden ge-
bracht. Als u geen verzamelplaats kent gelieve u 
dan bij de gemeente te informeren. 

10. Opslag
• Bewaar het instrument en het toebehoren op 

een donkere, droge en vorstvrije plaats. De 
optimale opbergtemperatuur ligt tussen 5 en 
30 °C. Bewaar het elektrisch gereedschap in 
de originele verpakking.

• Steek voor het opbergen en het transport de 
zwaardbescherming (afbeelding 1, pos. 7) op 
het zwaard.

• Om hem op te bergen kan de heggenschaar 
met passende schroeven en pluggen aan de 
muur worden bevestigd (zie afbeelding 10).

Aanwijzing!
Zorg er bij bevestiging aan de muur voor dat het 
metselwerk voldoende stabiel is en dat de heg-
genschaar samen met de zwaardbescherming 
probleemloos kan worden gemonteerd. Controle-
er bovendien de boringen aan de zwaardbescher-
ming. Mochten deze beschadigd zijn, bevestig de 
zwaardbescherming dan niet aan het metselwerk, 
maar leg de heggenschaar met de zwaardbe-
scherming om deze op te bergen op een stabiel 
vlak.

11. Storingen

Apparaat loopt niet:
Controleer of de netkabel zoals voorgeschreven 
is aangesloten en controleer de netzekeringen. In-
dien het apparaat ondanks voorhanden spanning 
niet werkt, stuur het dan naar het vermelde adres 
van de klantendienst.
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 Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en 
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:
De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te 
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel 
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de 
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen 
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG. 

 Technische wijzigingen voorbehouden
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  Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afl eiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals 
reparatie, het verschaff en van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te 
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage 
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Mesgeleiding, Koolborstels
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen

 * niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder 
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij 
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

• Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
• Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom vóór het defect)?
• Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?  

Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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 Garantiebewijs 

Geachte klant,
onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit 
niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-
dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via 
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die 

dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen 
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. 
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor 
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat 
van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout, 
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als 
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciële, ambachtelijke of industriële bedrijven werd 
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten: 
- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op 
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing 
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming 
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale 
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging. 
- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade), 
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen). 
- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg 
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. 
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van 
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een 
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor 
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter 
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: 
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden 
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen 
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, 
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres 
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen 
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Leia impreterivelmente este manual de instruções antes da colocação em funci-
onamento.

Use proteção auditiva.

Use óculos de proteção.

Proteja o aparelho da chuva e da humidade.

Declaração de conformidade: os produtos marcados com este símbolo cumprem 
todas as regras comunitárias aplicáveis do Espaço Económico Europeu.

Retire sempre a fi cha de alimentação da tomada em caso de avarias ou para efe-
tuar trabalhos de manutenção e limpeza.

Use luvas de proteção.

O nível de potência acústica garantido LWA é de 97 dB.

O corta-sebes corresponde à classe de proteção II.

O selo „Segurança Aprovada“ (marca GS) certifi ca que um produto testado cumpre aos re-
quisitos da norma de segurança do produto alemão. A marca GS indica que a segurança e 
a saúde das pessoas não estão em perigo quando o produto é usado para o fi m previsto ou 
previsível.
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Perigo! 
Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas 
algumas medidas de segurança para preve-
nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia 
atentamente este manual de instruções / estas 
instruções de segurança. Guarde-o num local 
seguro, para que o possa consultar sempre que 
necessário. Caso passe o aparelho a outras 
pessoas, entregue também este manual de in-
struções / estas instruções de segurança. Não 
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos 
causados pela não observância deste manual e 
das instruções de segurança.

O manual de instruções atual também pode ser 
descarregado em formato PDF da nossa página 
de internet www.Einhell-Service.com.

1. Instruções de segurança

Perigo:
Antes de colocar o aparelho em funcionamento, 
leia atentamente as seguintes normas de se-
gurança e o manual de instruções. Caso ceda 
o aparelho a outras pessoas, entregue também 
este manual de instruções.

Instruções de segurança gerais relativas a 
ferramentas elétricas

Aviso!
Leia todas as instruções de segurança, 
indicações, ilustrações e dados técnicos 
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O 
incumprimento das indicações seguintes pode 
provocar choques elétricos, incêndios e/ou feri-
mentos graves.
Guarde todas as instruções de segurança e 
indicações para consultar mais tarde.

A designação „ferramenta elétrica“ usada nas 
instruções de segurança refere-se às ferramentas 
alimentadas por corrente elétrica (com cabo elé-
trico) ou às ferramentas alimentadas por acumu-
lador (sem cabo elétrico).

1.  Segurança no local de trabalho
a) Mantenha a sua área de trabalho limpa 

e bem iluminada. Áreas de trabalho desar-
rumadas ou com pouca iluminação aumen-
tam o perigo de acidentes.

b) Não utilize a ferramenta elétrica em am-
bientes potencialmente explosivos, onde 

haja líquidos, gases ou poeiras infl amá-
veis. As ferramentas elétricas produzem faís-
cas que podem infl amar o pó ou os vapores.

c) Mantenha as crianças e outras pessoas 
afastadas durante a utilização da ferra-
menta elétrica. Uma distração pode fazê-lo 
perder o controlo da ferramenta elétrica.

2.  Segurança elétrica
a) A fi cha de ligação da ferramenta elétrica 

tem de ser compatível com a tomada. A 
fi cha nunca pode ser alterada. Não utilize 
fi chas adaptadoras em conjunto com 
ferramentas elétricas com ligação à terra. 
Fichas não alteradas e tomadas compatíveis 
diminuem o risco de choque elétrico.

b) Evite o contacto físico com as superfícies 
ligadas à terra, como tubos, aquecimen-
tos, fogões, frigorífi cos. Existe um maior 
risco de choque elétrico, se o seu corpo esti-
ver em contacto com a terra.

c) Mantenha as ferramentas elétricas 
afastadas da chuva e da humidade. A 
entrada de água numa ferramenta elétrica 
aumenta o risco de choque elétrico.

d) Não utilize o cabo de ligação para outro 
fi m que não o previsto, como para trans-
portar ou pendurar a ferramenta elétrica 
ou para retirar a fi cha da tomada. Manten-
ha o cabo de ligação afastado de fontes 
de calor, do óleo, das arestas vivas ou de 
partes móveis. Cabos de ligação danifi ca-
dos ou emaranhados aumentam o risco de 
choque elétrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta elétrica 
ao ar livre, use apenas extensões ade-
quadas para o exterior. A utilização de uma 
extensão adequada para o exterior diminui o 
risco de choque elétrico.

f) Se não for possível evitar o funcionamen-
to da ferramenta elétrica num ambiente 
húmido, use um disjuntor de corrente de 
falha. A utilização de um disjuntor de corren-
te de falha diminui o risco de choque elétrico.

3.  Segurança das pessoas
a) Esteja sempre atento, preste atenção 

ao que está a fazer e proceda de modo 
sensato com uma ferramenta elétrica. 
Não utilize ferramentas elétricas, se 
estiver cansado ou sob a infl uência de 
drogas, álcool ou de medicamentos. Um 
momento de distração durante a utilização da 
ferramenta elétrica pode causar ferimentos 
graves.
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b) Use equipamento de proteção individual 
e use sempre óculos de proteção. O uso 
de equipamento de proteção individual, 
como máscara de proteção contra o pó, cal-
çado de segurança antiderrapante, capacete 
de proteção ou proteção auditiva, de acordo 
com o tipo e utilização de ferramenta elétrica, 
diminui o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocação em funcionamento 
inadvertida. Assegure-se de que a ferra-
menta elétrica está desligada antes de 
pegar nela, de a transportar ou ligar à 
alimentação de corrente e/ou ao acumu-
lador. Se tiver o dedo no interruptor ao trans-
portar a ferramenta elétrica ou se a ferramen-
ta elétrica estiver ligada quando estabelece a 
ligação à alimentação de corrente, há o risco 
de acidente.

d) Antes de ligar a ferramenta elétrica, retire 
as ferramentas de ajuste ou as chaves de 
parafusos. A existência de uma ferramenta 
ou chave numa peça em rotação da ferra-
menta elétrica pode provocar ferimentos.

e) Evite posições impróprias. Certifi que-se 
de que está numa posição segura e man-
tenha sempre o equilíbrio. Dessa forma, 
pode controlar melhor a ferramenta elétrica 
em situações inesperadas.

f) Use vestuário adequado. Não use 
vestuário largo ou joias. Mantenha o ca-
belo e o vestuário afastados das peças 
em movimento. O vestuário largo, as joias 
ou o cabelo comprido podem ser apanhados 
pelas peças em movimento.

g) Se puderem ser montados dispositivos 
de aspiração de pó e dispositivos de 
recolha de pó, estes devem ser ligados e 
utilizados corretamente. A utilização de um 
aspirador de pó diminui os perigos provoca-
dos pelo pó.

h) Não confi e num sentimento de falsa 
segurança nem ignore as regras de segu-
rança para ferramentas elétricas, mesmo 
se já estiver familiarizado com estas após 
uma ampla utilização. O manuseamento 
descuidado pode causar ferimentos graves 
no espaço de segundos.

4.  Utilização e manuseamento da ferramen-
ta elétrica

a) Não sobrecarregue a ferramenta elétrica. 
Utilize a ferramenta elétrica adequada 
para o seu trabalho. Trabalhe melhor e com 
maior segurança com a ferramenta elétrica 
adequada dentro da gama de potência indi-
cada.

b) Não utilize ferramentas elétricas com o 
interruptor danifi cado. Uma ferramenta elé-
trica que não possa ser ligada ou desligada é 
perigosa e tem de ser reparada.

c) Desligue a fi cha da tomada e/ou remova 
um acumulador amovível antes de efe-
tuar ajustes no aparelho, trocar peças 
da ferramenta de trabalho ou colocar a 
ferramenta elétrica de parte. Esta medida 
de prevenção evita o arranque inadvertido da 
ferramenta elétrica.

d) Guarde as ferramentas elétricas que não 
estejam a ser usadas fora do alcance 
das crianças. Não deixe que a ferramenta 
elétrica seja usada por pessoas que não 
estejam familiarizadas com ela ou que 
não tenham lido estas indicações. As 
ferramentas elétricas são perigosas, se forem 
usadas por pessoas inexperientes.

e) Trate da conservação das ferramentas 
elétricas e da ferramenta de trabalho com 
cuidado. Verifi que se as peças móveis 
funcionam sem problemas e se não estão 
perras, se existem peças partidas ou 
danifi cadas, que infl uenciem o funciona-
mento da ferramenta elétrica. As peças 
danifi cadas devem ser reparadas antes da 
utilização da ferramenta elétrica. Muitos aci-
dentes são causados por ferramentas elétri-
cas mal conservadas.

f) Mantenha os acessórios de corte afi ados 
e limpos. Os acessórios de corte cuidados 
e com as arestas de corte afi adas encravam 
menos e são mais fáceis conduzir.

g) Respeite estas indicações quando utili-
zar a ferramenta elétrica, ferramentas de 
trabalho, etc. Tenha atenção às condições 
de trabalho e ao trabalho a realizar. O uso 
de ferramentas elétricas para fi ns diferentes 
do previsto pode originar situações perigo-
sas.

h) Mantenha os punhos e as respetivas su-
perfícies secos, limpos e livres de óleo 
e gordura. Punhos e superfícies de punhos 
escorregadios não permitem o comando e 
controlo seguros da ferramenta elétrica em 
situações inesperadas.
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5.  Manutenção
a) A sua ferramenta elétrica deverá ser re-

parada apenas por pessoal técnico quali-
fi cado e apenas com peças sobressalen-
tes originais. Dessa forma, é assegurada a 
segurança da ferramenta elétrica.

 Instruções de segurança para o corta-sebes
1. Mantenha todas as partes do corpo 

afastadas da lâmina de corte. Não tente 
remover o produto cortado nem imobi-
lizar material a cortar com a lâmina a 
trabalhar. Remova o produto cortado que 
fi cou preso apenas com o aparelho des-
ligado. Um momento de distracção durante 
a utilização do corta-sebes pode causar feri-
mentos graves.

2. Transporte o corta-sebes pela pega e 
com a lâmina parada. Durante o trans-
porte ou acondicionamento do corta-
sebes coloque sempre a cobertura de 
protecção. Um manuseamento cuidado do 
aparelho diminui o perigo de ferimento devido 
à lâmina.

3. Segure na ferramenta eléctrica nas su-
perfícies isoladas próprias, uma vez que 
a lâmina de corte pode entrar em contac-
to com cabos eléctricos que não estejam 
à vista ou o próprio cabo eléctrico da 
ferramenta. O contacto da lâmina de corte 
com um cabo de corrente eléctrica pode 
electrifi car as peças metálicas do aparelho e 
provocar um choque eléctrico.

4. Mantenha o cabo afastado da zona de 
corte. Durante o processo de corte, o cabo 
pode fi car tapado por uma moita e ser 
cortado inadvertidamente.

5. Retire a fi cha da rede, antes de efectuar qual-
quer trabalho no corta-sebes, como por ex.

 - Para eliminar danos no cabo
 - Para limpar as lâminas
 - Para verifi cações em casos de avaria
 - Para limpeza e manutenção
 Não deixe a máquina ligada sem vigilância
6. A máquina pode causar ferimentos graves! 

Leia atentamente o manual de instruções 
para que possa lidar correctamente com a 
máquina, para a preparar, reparar, ligar e 
desligar. Familiarize-se com todos os órgãos 
de comando e com a sua utilização.

7. O corta-sebes só deve ser operado com as 
duas mãos.

8. Antes de utilizar o cabo de ligação, verifi que 
se apresenta danos ou sinais de envelheci-
mento.

9. O corta-sebes só pode ser utilizado se o 
cabo de ligação estiver em perfeitas con-
dições.

10. O dispositivo de corte deve ser verifi cado 
regularmente quanto à existência de danos. 
Se necessário, leve o acessório de corte ao 
serviço de assistência técnica ou a uma ofi ci-
na especializada para reparação.

11. Se o dispositivo de corte bloquear, p. ex. devi-
do a algum ramo mais grosso, etc., desligue 
imediatamente o corta-sebes. Retire a fi cha 
de alimentação e só depois elimine a causa 
do bloqueio. 

12. Durante o transporte e armazenagem, cubra 
sempre o dispositivo de corte com a respeti-
va proteção.

13. Sirva-se apenas de cabos e de dispositivos 
de encaixe previstos para a utilização ao ar 
livre:
- Cabo de ligação HO5VV-F 2x1,0 com fi cha 
em borracha maciça moldada.
- Extensão HO7RN-F 3G 1,5 com fi cha com 
fi cha Schuko protegida contra respingos de 
água e acoplamento com contacto de pro-
teção.
- Para o funcionamento de ferramentas elé-
tricas, aconselhamos a utilização de um dis-
positivo de proteção contra corrente de deri-
vação ou de um disjuntor de corrente de falha 
com no máx. 30 mA de corrente de ativação. 
Informe-se junto de um eletricista!

14. Verifi que regularmente se o corta-sebes 
funciona bem. As lâminas danifi cadas devem 
apenas ser substituídas aos pares. Se o apa-
relho estiver danifi cado, devido a uma queda 
ou um choque, torna-se imprescindível uma 
verifi cação por parte de um especialista.

15. Não utilize a máquina se o dispositivo de cor-
te estiver danifi cado ou muito gasto.

16. Familiarize-se com o ambiente e tenha 
atenção aos perigos que possam surgir de-
vido ao barulho da máquina, nomeadamente 
por não ouvir outros ruídos.

17. Nunca utilize uma máquina incompleta ou na 
qual tenha sido feita uma alteração não auto-
rizada.

18. A utilização do corta-sebes é de evitar quan-
do se encontram pessoas por perto, espe-
cialmente crianças, ou animais.

19. As crianças não podem utilizar o corta-sebes.
20. Antes de utilizar o corta-sebes assegure-se 

sempre de que todos os punhos e dispositi-
vos de proteção se encontram devidamente 
montados.
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21. Antes de iniciar o trabalho, certifi que-se de 
que não existem objetos escondidos, como p. 
ex. redes de arame, na sebe.

22. Se for necessário trocar ou substituir a fi cha 
ou o cabo de ligação, tal deverá ser realizado 
pelo fabricante ou por um seu representante, 
a fi m de obviar perigos de segurança.

Guarde as instruções de segurança num lo-
cal seguro.

Explicação da placa de advertência (fi gura 3)
1. Aviso!
2. Proteja o aparelho da chuva e da humidade.
3. Retire imediatamente a fi cha da rede se o 

cabo tiver sido danifi cado ou cortado.
4. AVISO! - Para reduzir o risco de ferimentos, 

leia o manual de instruções!
5. Use óculos de proteção.
6. Use proteção auditiva.

2. Descrição do aparelho e material 
a fornecer

2.1 Descrição do aparelho (fi gura 1)
1. Lâmina
2. Guarda-mão
3. Punho de transporte com botão de comando
4. Punho com botão de comando
5. Cerra-cabos
6. Cabo elétrico
7. Proteção da lâmina
8. Proteção contra embates

2.2 Material a fornecer
•  Abra a embalagem e retire cuidadosamente o 

aparelho.
•  Remova o material da embalagem, assim 

como os dispositivos de segurança da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

•  Verifique se o material a fornecer está com-
pleto

•  Verifique se o aparelho e as peças acessóri-
as apresentam danos de transporte.

•  Se possível, guarde a embalagem até ao ter-
mo do período de garantia.

• Após o desembalamento, verifique se o apa-
relho está completo e se apresenta eventuais 
danos de transporte – para evitar perigos. 
Em caso de dúvida, não o utilize; nessas cir-
cunstâncias, dirija-se antes ao nosso serviço 
de assistência técnica. A morada do serviço 
de assistência técnica encontra-se nas nos-

sas condições da garantia no certificado de 
garantia.

Perigo! 
O aparelho e o material da embalagem não 
são brinquedos! As crianças não devem 
brincar com sacos de plástico, películas ou 
peças de pequena dimensão! Existe o perigo 
de deglutição e asfi xia!

•  Corta-sebes
• Proteção da lâmina
• Certificado de garantia
• Manual de instruções original

3. Utilização adequada

Este corta-sebes destina-se ao corte de sebes, 
moitas e arbustos. Outras utilizações distintas 
das expressamente permitidas neste manual 
podem provocar danos no corta-sebes e repre-
sentar sérios perigos para o utilizador.

A máquina só pode ser utilizada para os fi ns a 
que se destina. Qualquer outro tipo de utilização 
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo daí resultantes são da 
responsabilidade do utilizador/operador e não do 
fabricante.

Chamamos a atenção para o fato de os nossos 
aparelhos não terem sido concebidos para uso 
comercial, artesanal ou industrial. Não assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for 
utilizado no comércio, artesanato ou indústria ou 
em actividades equiparáveis.

4. Dados técnicos

Tensão de rede:  ............................. 230 V~ 50 Hz
Potência absorvida:  .................................. 600 W
Classe de proteção  ..................................... II / �
Comprimento de corte:  .......................... 630 mm
Comprimento da lâmina:  ........................ 695 mm
Distância entre dentes:  ............................ 24 mm
Espessura de corte máx:  ......................... 15 mm
Cortes:  ..............................................  3000 r.p.m.
Peso:  ..........................................................3,5 kg
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Perigo!
Ruído e vibração
Os valores de vibração e ruído foram apurados 
de acordo com as normas EN 60745-1 e 
EN 60745-2-15.

Nível de pressão acústica LpA  ............  84,6 dB(A)
Incerteza KpA  ................................................ 3 dB
Nível de potência acústica LWA  ..........  95,0 dB(A)
Incerteza KWA  ............................................ 1,6 dB
Nível de potência acústica garantido LWA .............  
............................................................... 97 dB(A)

Use uma proteção auditiva.
O ruído pode provocar perda de audição.

Os valores totais de vibração (soma dos vetores 
das três direções) foram apurados de acordo 
com a norma EN 60745.

Punho
Valor de emissão de vibração ah = 2,8 m/s²
Incerteza K = 1,5 m/s²

Punho guia
Valor de emissão de vibração ah ≤ 2,5 m/s²
Incerteza K = 1,5 m/s²

Os valores totais de vibração e os valores de 
emissão de ruídos indicados foram medidos 
segundo um método de ensaio normalizado e 
podem ser utilizados para a comparação de uma 
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibração e os valores de 
emissão de ruídos indicados também podem ser 
utilizados para um cálculo provisório da carga.

Aviso:
As emissões de vibração e de ruído podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilização 
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo 
de utilização da mesma, em especial, o tipo de 
peça a trabalhar.

Reduza a produção de ruído e de vibração 
para o mínimo!
•  Utilize apenas aparelhos em bom estado.
•  Limpe e faça a manutenção do aparelho re-

gularmente.
•  Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
•  Não sobrecarregue o aparelho.
•  Se necessário, submeta o aparelho a uma 

verificação.

•  Desligue o aparelho, quando este não estiver 
a ser utilizado.

•  Use luvas.

Cuidado! 
Riscos residuais
Mesmo quando esta ferramenta elétrica é 
utilizada adequadamente, existem sempre 
riscos residuais. Dependendo do formato e 
do modelo desta ferramenta elétrica podem 
ocorrer os seguintes perigos:
1.  Lesões pulmonares, caso não seja utilizada 

uma máscara de proteção para pó adequada.
2.  Lesões auditivas, caso não seja utilizada uma 

proteção auditiva adequada.
3.  Danos para a saúde resultantes das vib-

rações na mão e no braço, caso a ferramenta 
seja utilizada durante um longo período de 
tempo ou se não for operada e feita a manu-
tenção de forma adequada.

5. Antes da colocação em 
funcionamento

• O corta-sebes já é fornecido totalmente mon-
tado. Para iniciar o trabalho basta retirar a 
proteção da lâmina (figura 1/pos. 7). Para tal, 
pressionar a proteção da lâmina no local as-
sinalado com setas e a palavra „press“ (figura 
1/pos. A) e retirar a proteção da lâmina.

• Antes de estabelecer a ligação, certifique-
se de que os dados constantes da placa de 
características correspondem aos dados de 
rede.

• Retire sempre a ficha de alimentação da 
corrente elétrica antes de efetuar ajustes no 
aparelho.

6. Operação

Ligar/desligar:
O corta-sebes está equipado com um circuito 
de segurança de comando a duas mãos. Só 
trabalha se carregar com uma mão no interruptor 
do punho guia (fi gura 2/pos. 1) e com a outra no 
interruptor do punho (fi gura 2/pos. 2). Se um dos 
elementos de comando for largado, as lâminas 
de corte param.
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Tenha em atenção à marcha por inércia das lâmi-
nas de corte.
• Verifique o funcionamento das lâminas de 

corte. As lâminas de corte funcionam de 
ambos os lados, em sentidos opostos, garan-
tindo, desta forma, uma grande potência de 
corte e uma marcha silenciosa.

• Antes de utilizar a máquina, fixe o cabo de 
extensão no cerra-cabos (ver figura 4).

• Para o funcionamento ao ar livre, é preciso 
utilizar extensões permitidas.

Indicações de trabalho
• O corta-sebes para além de cortar sebes 

também serve para cortar arbustos e moitas.
• A maior potência de corte é obtida com os 

dentes das lâminas do corta-sebes formando 
um ângulo aproximado de 15° em relação à 
sebe (ver figura 5).

• As lâminas que cortam de ambos os lados, 
em sentidos opostos, permitem um corte nas 
duas direções (ver figura 6).

• Para a sebe ficar toda da mesma altura, 
aconselhamos que estique um fio, que fará 
as vezes de um fio-de-prumo, ao longo do 
rebordo da sebe. Corte os ramos que ficarem 
para além do fio (ver figura 7).

• As superfícies laterais de uma sebe cortam-
se com movimentos arqueados de baixo para 
cima (ver figura 8).

7. Substituição do cabo de ligação à 
rede

Perigo! 
Para evitar perigos, sempre que o cabo de ligação 
à rede deste aparelho for danifi cado, é necessário 
que seja substituído pelo fabricante ou pelo seu 
serviço de assistência técnica ou por uma pessoa 
com qualifi cação.

8. Limpeza, manutenção 
e encomenda de peças 
sobressalentes

Perigo! 
Retire a fi cha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza
•  Mantenha os dispositivos de segurança,  

ranhuras de ventilação e a carcaça do motor 
o mais limpo possível. Esfregue o aparelho 
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres são.

• Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente após cada utilização.

•  Limpe regularmente o aparelho com um pano  
húmido e um pouco de sabão. Não utilize  
detergentes ou solventes; estes podem cor-
roer as peças de plástico do aparelho. Certi-
fique-se de que não entra água para o interior 
do aparelho. A entrada de água num aparelho 
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

8.2 Escovas de carvão
No caso de formação excessiva de faíscas,  
mande verifi car as escovas de carvão por um  
electricista. 
Perigo! As escovas de carvão só podem ser sub-
stituídas por um electricista.

8.3 Manutenção
• Para tirar sempre o máximo partido da máqui-

na, as lâminas têm de ser limpas e lubrifica-
das regularmente. Remova os detritos com 
uma escova e aplique uma fina camada de 
óleo (ver figura 9).

• No interior do aparelho, não existem quais-
quer peças que necessitem de manutenção.

8.4 Encomenda de peças sobressalentes:
Ao encomendar peças sobressalentes, devem-se 
fazer as seguintes indicações:
•  Tipo da máquina
•  Número de artigo da máquina
•  Número de identificação da máquina
•  Número da peça sobressalente necessária
Pode encontrar os preços e informações actuais 
em www.Einhell-Service.com
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9. Eliminação e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada 
ou reciclada. O aparelho e os respetivos aces-
sórios são de diferentes materiais, como p. ex. o 
metal e o plástico. Não deite os aparelhos defeitu-
osos para o lixo doméstico. Para uma eliminação 
ecologicamente correcta, o aparelho deve ser 
entregue num local de recolha adequado. Se não 
tiver conhecimento de nenhum local de recolha, 
informe-se junto da sua administração autárquica. 

10. Armazenagem
• Guarde o aparelho e os respetivos aces-

sórios em local escuro, seco e sem risco de 
formação de gelo. A temperatura ideal de ar-
mazenamento situa-se entre os 5 e os 30 °C. 
Guarde a ferramenta elétrica na embalagem 
original.

• Nunca se esqueça de voltar a colocar a pro-
teção da lâmina novamente sobre a lâmina 
quando guardar ou transportar o corta-sebes 
(figura 1/pos. 7).

• O corta-sebes pode ser fixado na parede com 
parafusos e buchas adequados (ver figura 
10) para efeitos de acondicionamento.

Nota!
Ao fi xar na parede, certifi que-se de que a alve-
naria é sufi cientemente estável e que é possível 
montar sem problemas o corta-sebes juntamente 
com a proteção da lâmina. Além disso, verifi que 
os furos na proteção da lâmina. Se esta estiver 
danifi cada, não fi xe a proteção da lâmina à alve-
naria, armazene antes o corta-sebes com a pro-
teção da lâmina sobre uma superfície estável.

11. Avarias

O aparelho não funciona:
Verifi que se o cabo elétrico se encontra corre-
tamente ligado e verifi que os fusíveis da rede 
elétrica. Se o aparelho continuar a não funcionar 
apesar de existir a tensão necessária, envie-o 
para o endereço do serviço de assistência técni-
ca indicado.
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 Só para países da UE

Não deite as ferramentas elétricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos resíduos de equipamentos eléctricos e electróni-
cos e a respectiva transposição para o direito interno, as ferramentas elétricas usadas têm de ser recol-
hidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa à solicitação de devolução:
O proprietário do aparelho eléctrico, no caso de não optar pela devolução, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto 
de recolha que trate da eliminação de resíduos, respeitando a legislação nacional sobre resíduos e 
respectiva reciclagem. Não estão abrangidos os meios auxiliares e os acessórios sem componentes 
electrónicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reprodução ou duplicação, mesmo que parcial, da documentação e dos anexos dos produtos carece 
da autorização expressa da Einhell Germany AG. 

Reservado o direito a alterações técnicas
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  Informações do serviço de assistência técnica

Estamos representados em todos os países mencionados no certifi cado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos poderá encontrar no certifi cado de garantia. Estes encontram-se 
ao seu dispor para todos os serviços de que necessita, tais como reparações, fornecimento de peças 
sobressalentes e peças desgastadas ou a aquisição de consumíveis.

Deve-se ter em atenção que, neste produto, as seguintes peças estão sujeitas a um desgaste natural 
ou decorrente da sua utilização, ou então são necessárias como consumíveis.

Categoria Exemplo
Peças de desgaste* Guia das lâminas, Escovas de carvão
Consumíveis/peças consumíveis* Lâminas
Peças em falta

* não incluído obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de defi ciências ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da página de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifi que-se de que faz uma descrição exacta do problema, responden-
do sempre às seguintes questões:

• O aparelho já funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o início?
• Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?
• Na sua opinião, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?  

Descreva este erro de funcionamento.
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 Certifi cado de garantia 

Estimado(a) cliente,
os nossos produtos são submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho 
não funcionar nas devidas condições, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-
viço de assistência técnica na morada indicada no presente certifi cado de garantia. Se preferir, também 
pode contactar-nos telefonicamente através do número de assistência técnica indicado. O exercício 
dos direitos de garantia está sujeito às seguintes condições:
1. As presentes condições de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-

soas naturais, que não desejam utilizar este produto quer no âmbito da sua actividade comercial 
quer de outra actividade independente. As presentes condições de garantia regem as prestações 
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos 
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e não afectam os seus 
direitos legais de garantia. O nosso serviço de garantia é prestado gratuitamente.

2. O serviço de garantia cobre exclusivamente as defi ciências num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados, 
e está, por nossa opção, limitado à eliminação de tal falta no aparelho ou à substituição do mesmo.
Chamamos a atenção para o facto de os nossos aparelhos não terem sido concebidos para uso 
comercial, artesanal ou profi ssional. Não haverá, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso 
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do período de garantia, em empresas do sector comercial, 
artesanal ou industrial ou actividades equiparáveis.

3. Excluídos pela nossa garantia estão: 
- Danos no aparelho resultantes da inobservância das instruções de montagem ou de uma ins-
talação incorrecta, da inobservância do manual de instruções (como p. ex. a ligação a uma tensão 
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservância das disposições de segurança ou da 
exposição do aparelho a condições ambientais anormais ou de uma conservação e manutenção 
insufi cientes. 
- Danos no aparelho resultantes de utilizações abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga 
do aparelho ou utilização de ferramentas de trabalho ou acessórios não autorizados), a penetração 
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou pó, danos de transporte), o uso de 
força ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas). 
- Danos no aparelho ou nas peças do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um 
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O período de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do período de garantia, no prazo de duas semanas após ter 
sido detectado o defeito. Está excluída a reclamação de direitos de garantia após o termo do perío-
do de garantia. A reparação ou a substituição do aparelho não implica o prolongamento do período 
de garantia nem dá origem à contagem de um novo período de garantia para o aparelho ou para 
eventuais peças sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assistência 
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha à 
disposição o talão ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem 
o respectivo comprovativo ou sem a placa de características, serão excluídos pelo serviço de ga-
rantia devido à falta de atribuição. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso serviço de 
garantia, ser-lhe-á imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparações que não estão, ou deixaram de 
estar, abrangidas pelo serviço de garantia. Nesse caso, terá de suportar os custos da reparação. Para 
este efeito, deverá enviar o aparelho para a morada do nosso serviço de assistência técnica.

Para peças de desgaste, consumíveis e em falta, consulte as restrições desta garantia, de acordo com 
as informações do serviço de assistência técnica deste manual de instruções.
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D  erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as 
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direktifl eri ve normları gereğince aşağıda 

açıklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

Elektro-Heckenschere BG-EHS 695 (Einhell)

  2014/29/EU 
 2005/32/EC_2009/125/EC 

 (EU)2015/1188
 2014/35/EU 
 2006/28/EC 

X  2014/30/EU 
 2014/32/EU 
 2014/53/EU 
 2014/68/EU 
 (EU)2016/426 
Notifi ed Body: 

 (EU)2016/425
X  2011/65/EU_(EU)2015/863

 X  2006/42/EC
 Annex IV
Notifi ed Body:
Reg. No.:

X  2000/14/EC_2005/88/EC
X  Annex V

 Annex VI
    Noise: measured LWA = 95 dB (A); guaranteed LWA = 97 dB (A)
P = 0,6 KW; L/Ø = 63 cm
Notifi ed Body:

 2012/46/EU_(EU)2016/1628
Emission No.:

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN 55014-1; EN 55014-2;  
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 28.07.2020

First CE: 19   Archive-File/Record: NAPR023661
Art.-No.: 34.032.20 I.-No.: 21010 Documents registrar: Daniel Laubmeier
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

 Einhell Germany AG · Wiesenweg 22 · D-94405 Landau/Isar

Anl_BG_EHS_695_SPK7.indb   49Anl_BG_EHS_695_SPK7.indb   49 15.09.2020   10:33:1815.09.2020   10:33:18



- 50 -

Anl_BG_EHS_695_SPK7.indb   50Anl_BG_EHS_695_SPK7.indb   50 15.09.2020   10:33:1815.09.2020   10:33:18



- 51 -

Anl_BG_EHS_695_SPK7.indb   51Anl_BG_EHS_695_SPK7.indb   51 15.09.2020   10:33:1815.09.2020   10:33:18



EH 09/2020 (01)

Anl_BG_EHS_695_SPK7.indb   52Anl_BG_EHS_695_SPK7.indb   52 15.09.2020   10:33:1815.09.2020   10:33:18


